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a வேன்‌: e உன்‌ வியாபாரத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்தித்து - 
வருக்துன்றாயி! என்றான்‌ சலாரினே. | 


. அண்டோனியோ, சலாரினேவின்‌ பேச்சை மறுத்து, 
“கரன்‌ வியாபாரத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சந்திக்கவில்லை. நான்‌ 
“அதைப்பற்றி எப்படிச்‌ சிக்திக்கமுடியும்‌? என்னுடைய - 
alu சரக்குகள்‌ ஒரே ஒரு கப்பலிலா. உள்ளன! 
அலலது ஒரே pr இடத்திற்குத்தானா என்‌: சரக்குக்கள 
செல்லுகின்றன! Oppose, என்‌ சொத்தும்‌ கடனும்‌ ~ 
இந்தாண்டு ஏற்படப்‌ போகின்ற இலாப நஷ்டத்தை எதிர்‌ 
பார்த்தா _ அமைந்துள்ளன? என்னுடைய பொருள்கள்‌ 
பல : கப்பல்களில்‌ பல்வேறு இடங்களுக்குச்‌ செல்லுதின்‌ 
றன. அசலை, எனக்கு ee ப deba கவலை 
கிடையா அ” என்றுன்‌... | 

e அப்படியாயின்‌, காதல்‌ depa Bal - என்று. 
ட்‌ ஏளனமாகக்‌ கேட்டான்‌ சலாரினே. | | கத RR 


சலாரினோவின்‌ வார்த்தையைக்‌ Be: 


“PFE! என்ன என்று | 


அண்டோனியோ 
அன்பால்‌ கழக 5 துகொண்டான்‌. | E 
கர தலன்றெனில்‌, பின்‌ ' என்ன? ச்‌ பத சாடு 
 காணப்படாதக்‌ காரண த்தாலன்றோே நீ துக்கத்தில்‌ pipes 
ருக்கின்றாய்‌ என்‌ அகூஅகின்றோம்‌. அதை மஅத்துரைத ச்‌, 
சிரித்து விளையாடி, மகிழ்ச்சியாக இருப்பதாக நீ எளிதில்‌ 
கூறமுடியுமன்றோ! அண்டோனியோ, விண்ணுலகத்திற்‌. 
AR வழியிலுள்ள பூவுலக வரயலைக்‌ காவல்‌ புரிய 
இரு கலை நானஸ்‌ தேவதை ஏற்பட்ட கரலத்திலிருக்து 
இயற்கை இருவித, அபூர்வ குணம்‌ படைத்த, மனிதர்களை 
உண்டாக்கியுள்ள ௮. ஊது வாத்தியக்காரர்களைக்‌ கண்டு. 


கிளிகள்‌ சிரிப்பதுபோன்று, மனிதருள்‌ ஒருசாரார்‌ எப்‌ 
a | 
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ட en ஈண்பர்கள்‌ eos கேட்பதை உணரந்த அண்டோ 
| னியோ, “நீங்களும்‌, என்‌ வரையில்‌ மிகப்‌ பொருத்தமான 
நண்பர்களே. நீங்கள்‌. வேறு ஏதோ அலுவலின்‌ காரண 
மாகஎன்னைப்பிரிய 'வேண்‌டியிருக்கிறதுபோலும்‌, அதற்குப்‌ 
- பஸ்ஸானியோவின்‌ வருகை அனை நிற்கின்றது! அப்படித்‌ 
தானே, ஈண்பர்களே!” என வினவுவது போன்று சலாரி 


| னோவும்‌ சோலானியோவும்‌ போக விடை. யளித்தான்‌. . 


en வந்தனம்‌, நண்பர்களே" என்று வணக்கம்‌ 
செலுத்திவிட்டுப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டான்‌. சலாரினே. அப்‌. 
போது அருகிலிருக்‌ த பஸ்ஸானியோ, “ஈன்‌ ம திப்புக்குரிய 
பெரு வணிகர்களை, உம்மோடு நாங்கள்‌ எப்போ௮ு  ஆனக்‌ 
SITE பேடிக்களிப்ப அ? உங்கள்‌ இ ருவமையும்‌ நாங்கள்‌ 
சந்திப்பதே அாவமாக ப... நீங்கள்‌ ௮ வசியம்‌ இவ்‌. 
விடம்‌ விட்டு செல்லவேண்டுமா?” என வினவினா னன்‌. .. a ? 


: “மற்றொரு சமயம்‌ செளகரியமாகச்‌ ட்ட பேசு 
வோம்‌. அப்போது எவ்வேலையின்‌ யும்‌ oh நாம்‌ 
| கீங்கா இருப்போம்‌. நாங்கள்‌. வரு ஈம்‌ என்று சலா. 
> விடை. பகர்க்துவிட்டு, பனியே ன்‌ நகாக 
: பொ ரவு ee 
நோக்கி, “அன்புமிக்க பஸ்ஸானியோ, நீரும்‌ அண்டோனி | 
வைச்‌ சந்தித்துவிட்டீர்‌. கானும்‌ கிரேஷியானோவும்‌ Ae டை 
| பெற்றுக்கொள்நின்றோம்‌, பகலுணவிற்கு நாம்‌ முன்னமே 
‘ es a த Bro நீர்‌ தவருமல்‌ வந்துவிட ரசி 


es 5 வ்‌ வருகிறேன்‌” என்றான்‌ . பஸ்ஸா னியோ. 


A வன்‌ அருகிலிருந்து இரஷியானோ அண்டோனியோவை 
| = ராச. ae மகிழ்ச்சியாகக்‌ காணப்பட 











தேன்‌. அக்க அன்பு உன்னிடம்‌ என்னைப்‌ பேசவைக்கின்‌ 
அது. - அண்டோனியோ, பாலை எடு 
அசையா நீர்‌ நிலையை நுரை மறைப்பதுபோன்று, மனித 


ரில்‌ சிலர்‌, தம்மைப்‌ பார்க்கின்றவர்கள்‌ தாம்‌ சிந்தனையாளர்‌ 


SOTTO, அறிவுடையவாகளாகவும்‌, ஆழ்ந்த ரா: 
ப feet மதிசகப்படவேண்டும்‌ என்ற காரணத்தால்‌ | 
தம்முள்‌ நிறைந்துள்ள வருத்த ட இந்தனையை மறைக்க 
 மெளனமுற்றிரறுக்கின்றார்கள்‌; அவர்களின்‌ உள்ளத்துள்‌ 
புதைந்துள்ள வருத்தத்தை அறியாதவர்கள்‌, “இவர்கள்‌ 
“மெளனம்‌ நீங்கி வாய்‌ இறந்து பேசினால்‌, தேவ வார்த்‌ 
தையை மறுத்துரைக்க முடியாதது போன்று. நம்மால 
இவர்கள்‌ பேச்சுக்கும்‌ மறனுப்புரைக்கமுடியா து” ன்‌ ன்று. 
சொலலிக்கொள்வர்‌. என்‌ அன்புமிக்க. அண்டோனியோ, 
இத்தகைய மெளனவா திகள்‌ பிறரால்‌ அறியாமல்‌ மதிக்‌ 
கப்படுகின்‌ றவர்களே ஒழிய உண்மையில்‌ அவர்கள்‌. வாய்‌ 
இறந்து பேசினால்‌, அவர்களை அறிவாளிகள்‌ என்று கூறி. 
யவர்களை முட்டாள்கள்‌ என்று கூறவேண்டிய அவயம்‌ 
ஏற்படும்‌. உள்ளத்திலே உள்ளதை மறைத்து மெளனம்‌ 
சா ' திக்கின்‌ றவாகள்‌, Y றிவுடையவர்கள்‌ போன்று பாசாங்கு 
_புரிகன்றார்களே ஒழிய, உண்மையில்‌ அறிவாளிகளல்லர்‌. 
| இவற்றைப்பற்றி நான்‌ உனக்கு மற்றொரு சமயம்‌ விரிவா 
கச்‌ சொல்‌ லுகன்றேன்‌. ஆதலால்‌, அண்டோனியோ, நீ. 
- உன்‌. உள்ளத்துள்‌ கிறைக்‌ இருக்கும்‌. துன்பத்தை மறைக்க 
- மெளனமுழ்றிருக்து, மற்றவர்கள்‌, இரையை நாடி கொக்கி 
யில்‌ சிக்கும்‌ நீன்போல்‌, உன்னையும்‌ உன்‌ மெளனத்தால்‌ 
ஆழ்ந்த சிக்தையுடைய அறிஞர்‌ என்று எண்ணி ஏமாந்து 
விடாதபடி பார்த்துக்கொள்‌. நான்‌ வருகிறேன்‌”. என்று 


இரேஷியானோ கூறிவிட்டு, லோரென்சோவை நோக்க, 
EN என்றான்‌. 








-ரஷீக்ஸ்பியர்‌ 3 15 
: ககரில்‌ உள்ள எல்லா மனிதர்களைக்‌ காட்டிலும்‌, இரேஷி 
யானே அதிகமாகப்‌ பேசுனெறான்‌. உமி நிறைந்த இரண்டு 
அளக்கும்‌ பறைகளில்‌ கோது மை உள்ளதென்று. நாளெல்‌ 
லாம்‌ தேடி, இரண்டு கோதுமை மணிகளே இரண்டு 
UM றகளில்‌ திடைத்ததனால்‌. அதனால்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட செயல்‌ வீண்‌ முயற்சியான தென்று அறிவது 
| போன்றதே, AB See eae வார்த்தைகளின்‌ . உண்‌ 


மையை ஆராயப்‌ புகுவது” என்று கூறினான்‌, . பஸ்ஸா 
னியோ. 


பஸ்ஸரனியோவின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுக்‌. 
கொண்டே நடந்த அண்டோனியோ திடீரென்று நின்று, 
“பஸ்ஸானியோ, நீயாரோ ஒரு பெண்மீது இரகசியக்‌ காதல்‌ 
கொண்டிருப்பதாகவும்‌, அந்தப்‌ பெண்‌ யார்‌ என்பதை 


இன்னு கூறுவதாகவும்‌ சொன்னாயே! அந்தப்‌ பெண்‌ யார்‌? 
நீ வாக்களித்தபடி இன்று அவசியம்‌, அதைத்‌ Yes 


வேண்டும்‌” என்றான்‌. 


அண்டோனிே யாவின்‌ கேள்வியைக்‌. கேட்ட பஸ்ஸர்‌ . 
னியோ, “அண்டோனியோ, என்னுடைய சக்‌ ்‌ இக்கு மீறிய 
அளவில்‌ ஆடம்பரவாழ்க்கைக்காககைப்பொருள்‌அனை த்தும்‌. 
என்னால்‌ வீணாக்கப்‌ பட்டது நீ அறிந்ததே. e 
- ஆடம்பர வாழக்கையில்‌ இப்பொதும்‌ கான்‌ வாழ வில்‌ 
லையே என்பதற்காக வருந்த வில்லை, ஆனால்‌, என்னுடைய 
இளமையின்‌ காரணத்தால்‌ அளவு மீறி ஊதரரிச்தனமாகச்‌ 
செலவு செய்து, கான்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பெருங்‌ கடனிலிருந்து விடுபட வேண்டு மென்பதே, எனக்‌ 
GS தற்சமயமுள்ள கவலைகளில்‌ முதன்மையான தரகும்‌, 
அண்டோனியோ, நீ என்னிடம்‌ கொண்டுள்ள அன்புக்‌ 
காகவும்‌, எனக்கு ஈந்துள்ள பணத்திற்காகவும்‌, கான்‌ 








மாம்‌. ரதம்‌ இருப்ப கொண்ர்க்து சேர்த்து : விடு. 
E கிறேன்‌: ” என்ன தன்‌ ana oiga En, 
2 nce பஸ்ஸானியோ.. | 


பன பொன்‌ er ச 
பொருளை அண்டோனி யோவால்‌ எளி தில்‌ அறிந்துகொள்ள 
E முடியவில்லை. அதனால்‌, பஸ்ஸா. னியோவை கோக்க, “ஈண்‌. 
- பனே, நீ என்னை நன்றாகப்‌. புரிந்திருக்கும்‌, காலத்தை 
விணாக்குனெறாம்‌.. என்‌ அன்பைப்‌ பற்றி வளைத்‌ அப்‌. த்‌ 
ao புரியாத. கேள்விகளைக்‌ கேட்டு என்‌ செயலில்‌ 
தீ சந்தேகம்‌ கொள்வது, நான்‌ அளித்த செல்வத்தை ச்‌ 
வீண்‌ செலவு செய்‌ ததைவிட பெரிய oP தன்றோ! E 

: யால்‌. வத பல்‌ செய்ய முடிந்த. து. ரமே தீ ut ol: 

2 உடனே ௨ விளக்கமாகச்‌ சொல்‌, பஸ்ஸா்‌ an அதறக 
கான்‌. தயாராக இருக்கி? றன்‌!” என்றான்‌, துண்டோ 


னியோ. த ee 


E பஸ்ஸானியோர,. 3 wm aß 
உரைகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌ தன்‌ மன De ரிலுள்‌ 
எண்ணத்தை. வெளியிடலானான்‌; நண்பனே, ௮ 
| வார்த்தையே அழகு. அந்த 29 e 


கான்‌ ஒரு நங்கை “பெலமாண்ட்‌' BES 


அவள்‌ 'நேர்மையான வள்‌; நிறைந்த செல்வறுடையவள்‌) கற்‌. 


குணங்கள்‌. யல. பொருக்தியவள்‌. - அவளுடைய விழிகள்‌. 
| மொழிகளைப்‌ பேசும்‌ இிறமையுடையன. அ க வியோ, 
A அவன்‌ பெயரைத்தான்‌ நான இன்‌ ௮ உனக்குக்‌ கூறுகின்‌. 
: றேன்‌. அவள்தான்‌. போர்ஷியா. மாவி ர்ன்‌ 296) றியஸ்‌ Ge : 
COLE சதி செய்து கொன்ற “புரூட்டஸ்‌” மனைவியும்‌, கேடா 
வின்‌ மகளுமான போர்ஷியாவைவிட கான்‌ காதலிக்இன்‌ற 


கொல்‌ oe ர்‌ கதையாக நிறைவு - உடை 














al - ads 21: 


en 2 ee கக்கா ae en 
இன்பமும்‌, . உடலில்‌ ஆரோக்கியமும்‌ காண்கின்‌ தனர்‌? 
- ஏன்று கூறினாள்‌, | Rs | 

| “டகெரிஸ்ஸா,. சுருக்கச்‌ சொல்லி விளங்க வைக்கும்‌. 
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இறமை உன்னிடம்‌ குடிக்‌ கொண்டுள்ளது!” என்று பேரர்‌ 


ஷியா கெரிஸ்ஸாவைப்‌ புகழ்ந்தாள்‌. 


“ஆரணங்கே, எதையும்‌ யாரும்‌ சொல்வது எளிது: 
ஆனால்‌, அதன்படி a ர்‌ அன்னு சிறந்தது” என்‌ 
ருள்‌ நெரிஸ்ஸா... 
| “நெரிஸ்ஸா, நல்லது எது, கெட்டது OFZ என்ன 

எளிதில்‌: : அறிந்து. கொள்வது போன்று வாழ்க்கைில 
. பகுத்துணர்ஈது ஈடப்பதும்‌ பட்டதன்‌. இன்பத்தின்‌ 

சியை அனைவரும்‌ எளிதில்‌ அடைந்துவிடலாம்‌. அதாவது, 
தொழுகைக்கு என மக்கள்‌ en Am தனி இ இடங்க 
ளெல்லாம்‌ பெருங்‌ கோவில்களாகவும்‌, மண்‌ குடிசைக 
ளெல்லாம்‌ பெருமாளிகைகளாகவும்‌. மா அமளவிற்கு | இன்‌ 
பம்‌ உலகில்‌ நிலவிட வேண்டுமாயின்‌, அனைவரும்‌ தம்‌. 
வாழ்க்கையில்‌ சொல்வது போன்று நல்வழியில்‌ நடக்க 
- ஆரம்பிக்க £2 வண்டும்‌, தோழி, நான்‌ இருபது பேர்களுக்கு 
நல்லவை யாவை ஏன்று. எளிதில்‌ உபதேடிக்க முடியும்‌, 
ஆனால்‌, கான்‌ சொன்ன நல்ல மார்க்கத்தின்படி, . அத்த 
இருபது பேரில்‌ கானும்‌ > ர. த்தியாய்‌ நடப்பது. அவ்வளவு ல்‌ 
'எளிதன்றன்றோ! = உபதேசிக்கின்றபடி, Bluse தான்‌ 
. உண்மையில்‌ நல்ல - தர்மோபதேசிகன்‌. அறிவு உணர்ச்‌ 
“களுக்குக்‌ கட்டுப்பாடு விதிக்கன்றது. முயல்‌ வலையைத்‌ 
தாண்டுவதுபோல்‌ அமைதியான நிலையில்‌ விதிக்கப்படுகின்ற 
கட்டுப்பாட்டை, இளமைத்‌. தடிப்பினல ஏற்படுகின்ற 
உணர்ச்சி வேகம்‌, மிக எளிதில்‌ ம்றிவிடுகின்றது. அதே. 








Bo em 


| 5 id a?o. என்று Dune வேறு வழி 
: யில்‌ திருப்ப, ரத்தன்‌; | 


N “கெரிஸ்ஸா, அவர்களின்‌ பெயர்களை கக்‌ 
| சொல்‌. நீர்‌ ஒவ்வொருவர்‌ பெயரையும்‌ கூறும்போது நான்‌ 
ன்‌ உள்ளத்தின்‌ போக்குப்படி அன வர்ணிக்கின்‌ 
Cee என்றாள்‌, போர்ஷியா, . | 
.... அதன்படியே கெரிஸ்ஸா நெப்போலிட்டன்‌ அரில்‌ 

பத்தி மதன முதலாகக்‌ கேட்டாள்‌. 

“அவன்‌ ஒரு. முட்டு இளைஞன்‌; . அவனுடைய கு 8 
மையைப்பற்றியே எப்போதும்‌ பேசுகின்றான்‌. அக்‌ கு தி 
மைக்கு அவனே லாடம்‌ கட்டுவானாம்‌. அதையும்‌ ஒரு E 

மையாகக்‌ கருதி அவனுடைய : க்கு | பயன்படும்‌ 
என்றெண்ணி என்னிடம்‌ கூறினான்‌” ஏன்று - சிரிப்பொலிக்‌ . 
அச சொன்னாள்‌, Curia யா. | 

Quai a ar பிரபுவைப்‌ ப ற்‌ salt உம்‌. oe + a | 
அன்றாள்‌ கெரிஸ்ஸா. | ee 
ne அவர்‌ முகத்தில்‌ எப்போ அப ம்‌ a ot தாண்‌. 
ca மாடுகின்றது. கேலியான. கதைகளைக்‌ கேப்கும்‌ போது 
அப. அவர்‌ புன்‌ சிரிப்பைக்‌ காட்டுவதில்லை. அவருடைய 
இளமையில்‌ நிறைந்துள்ள அளவு மீமிய . அக்கத்தின்‌ காரண 
மாக; அவா வய தேறிய பின்பு en போன்று. 
உள்ள மொடிந்து. வருந்தும்‌ ஒரு தத்துவ வாதியாக மாறி 
விடுவார்‌. என்று அஞ்சுகின்றேன்‌. நெரிஸ்ஸா மெப்போலிட்‌ 

மடன்‌ அரளெய்குமரனை யாகிலும்‌, பேலட்டைன்‌ பிரபுவை. 
யாகிலும்‌ கான்‌ மணப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ பற்கள்‌ தெரிய 
இனிக்கின்ற ஓர்‌ எலும்புக்கூட்டை மணப்பதே சிறப்புடைய 
தாகும்‌! கடவுள்‌ என்னைஇக்க மனிதாகளிட மிருக்தும்‌ காப்‌ 
க; தகா 





தெரியாது, ஊமை பேஷ்‌: அமர்க்‌ es அவரோடு கான்‌ 
எப்படிப்‌ பேசமுடியும்‌? எங்கள்‌ நிலைமை மிக பரிதாபகர 
மாக இருந்தத] அவருடைய . மார்புச்‌ சட்டை இத்தாலி — 
நாட்டு முறையிலும்‌, காற்சட்டை பிரான்ஸ்‌ காட்டு முறை 
யிலும்‌, தலைக்குலலாய்‌ தொமனி காட்டு “முறையிலும்‌ 
அமைந்திருக்க து. அவருடைய நடையுடை பாவனைகள்‌ எந்‌ 
நாட்டு கடையுடை பரவனைகளையும்‌ கலந்தவையாயிரு௩்‌ தன” 


என்றாள்‌ போரஷியா. 


: | 
அவர்‌ அருகிலிருந்த ஸ்காட்லாந்து ep 
& என்ன: எண்ணுக, ஈய?” என்‌ வினவினாள்‌, நெரிஸ்ஸா, 
காட WER தூ பிரபு இங்கிலாந்து பிரபு விடமிருக்‌ து 
கடன்‌ வாங்கியுள்ளார்‌ போலும்‌! அக்கடனுக்காக, பிரஞ்சு 
‘ நாட்டுப்‌ - பிரபு ஸ்காட்லாந்து பிரபுக்குப்‌' பொறுப்பாக 
இருப்பதாக ஒப்பியுள்ளார்‌ என்றும்‌ நினைக்கின்றேன்‌ என்று 
அங்கி லேயர்களுக்கும்‌. ஹ்காட்லாந்‌ தியர்களுக்கும்‌ அடிக்கடி. 
நிகழ்இன்ற போரைப்‌ பற்றியும்‌, அப்போரில்‌, ஆங்கிலேயர்‌ 
மீது வெறுப்புக்‌ கொண்ட பிரஞ்சு மக்கள்‌ ஸ்காட்லாந்து 
“மக்களுக்கு உதவிபுரிவதையும்‌ மறைமுகமாகக்கேலி க்‌ | 
முகத்தான்‌ கூறினாள்‌, போர்ஷியா, 
a 2ர்மானிய இறை மகன்‌ ஸாக்ஸனியினுடைய மருமக 


னைப்பற்றி: உன்‌ அபிப்ராயம்‌ என்ன?”' எனக்கேட்டாள்‌ | 


| கோழி, ரெரிஸ்ஸா. 


“அவர்‌, குடி வெறிமற்ற காலை. கேர த்ில்‌ முரடராக 
“வும்‌, குடித்த பிறகு, பிற்பகலில்‌ மிகவும்‌ துன்மார்க்க. ராக 
வும்‌ காணப்பட்டா. : சாதாரணமாக குணத்‌, தில சிறிது 
“குறைந்திருக்கும்‌ கேரத்தில்‌ தான்‌, அவர்‌ உயர்ந்த பண்பு 
,ப்டைததவராகக்‌ காணப்படுவார்‌. கொடூரக்‌ . குணம்‌ 
படைத்த போது. அவரைப்‌ பார்த்தால்‌ மிருகச்‌ சுபாவமதில்‌ 








ஷேக்ஸ்பியர்‌ ட்டன 


ஊியாகவே, தீர்க்கத்‌ தரிசினியான பெருமாது 'சிபில்லா' 
போன்று வயதேறி வாழ்வேன்‌. இதுவரை வந்த காதலர்‌ 
கள்‌ என்னை என்‌ தந்தையின்‌ கட்டளையைக்‌ கேட்டுத்‌ 
Agni விட்டதற்காக கான்‌ ஆண்டவனுக்கு கன்றி 
செலுத்து இன்றேன்‌!! என்று: தம்தையின்‌ கட்டளையின்‌ 
படியே மணம்‌ புரிக்து கொள்ள, a ae agian த்‌. 
சிவ த ore; போர்ஷியா. 


அப்போது, கெரிஸ்ஸா, உன்‌. தந்தையின்‌ காலத்‌ 
இலே, மான்ட்பெர்ராட்டிலிருந்து as மார்க்விஸ்‌ பிரபு 
வோடு. பாண்டித்தியம்‌ மிக்க வெனிஸ்‌ நகர போர்‌ வீரன்‌ 


ஒருவர்‌ வந்தது உனக்கு நினைவிருக்கின்‌ ற a என வின 
வினாள்‌. 


அம்‌, ள்‌ eae நன்ராக கதக்‌ 
அவர்‌ பஸ்ஸானியேோ என்று: அழைக்கப்‌ பட்டார்‌” என்னு 
ne மகிழ்ச்சியுடன்‌ = அதவது ள்‌ 


rene, இதுவரை நான்‌ கண்ட ட ஒரு 


CLIO விரும்பி மணக்கக்‌ கூடிய தகுதி அவா ஒருவர்க்கே 
en என்றான்‌ Cañar. . 


- “அம்‌, நெரிஸ்ஸா, அவர்‌ உன்‌ ees. en 
வாய்ந்தவரே!” என்று உள்ள உவகையுடன்‌ கூறினாள்‌ 
போர்ஷியா. அச்சமயம்‌, அந்த முற்றத்தினுள்ளே ஒரு. 
சேவகன்‌ அழைக்து “சீமாட்டி, உன்னை நா டி. வந்தவர்கள்‌ 

இரும்பிப்‌ போக, உன்‌ உத்தரவு எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டி 
| ருக்கிறார்கள்‌. அதே. சமயத்தில்‌ . மோராக்கோ நாட்டு 
இளங்கோமகன்‌ இன்றிரவு இங்கு வலைச்‌ தக | 
தாகச்‌ செய்திகொண்டு வம்துள்ளான்‌ ப்தி என்றுகூறி 
அலகு seo 





3. சடும்பகைஞனிடத்திலே கடன்‌ 


te “மூன்றாயிரம்‌ Du காணயங்களா சேவை?” 


ae “அமாம்‌, ஜயா, அந்தப்‌ பணம்‌ முழுவதையும்‌ மூன்று 
a க்குள்‌ திருப்பித்‌ தந்துவிடுகிறேன்‌”' 
“மூன்‌ DI மாதங்களிலா? . உண்மையாகவா?" | 
“அமாம்‌, உண்மையாக மூன்று மா தங்களில்‌ மூன்றா E 
யிரம்‌ பொன்‌ நாணயங்களையும்‌ Ada 5 தட்துவிடுகிறேன்‌. 
அந்தப்‌ பணத்திற்காக என்‌ ஈண்பன்‌. தரல்‌ டோணி 
'பொறுப்பாவி'! N 
oe ர ர்கள்‌ அவரா உன்‌. soy! 
பொறுப்பாளியாக நிற்கப்‌ போகிறார்‌! கல்லது.” த்‌. 


x on eure நீர்‌ எனக்கு உதவி செய்ய bae | 
நான்‌ கேட்ட கடனை உன்னால்‌. எனக்குக்‌ கொடுக்க eo 
யூமா? உன்‌ னுடைய பதிலை எனக்குத்‌ தெரிவி”. 


“மூன்றாயிரம்‌ பொன்‌ நாணயங்கள்‌! முன்ன. மாதத்‌ | 
en அண்டோனியோ பொறுப்பு!” 


“அமாம்‌. உன்‌ பதிலென்ன?” 


Gun ர்ஷியாவை மணக்க பஸ்ஸானியோ பணம்‌ தேடி : 
அலைந்தான்‌. வெனிஸ்‌ நகரில்‌. ஷைலக்‌ என்ற யூதன்‌ ஒரு. 
வன்‌ வட்டிக்குக்‌ கடன்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அவன்‌ கடும்‌ வட்டி வாங்குவது வழக்கம்‌. அவனிடம்தான்‌ 
Lana? யா கடன்‌ கேட்டான்‌. மூன்றாயிரம்‌ . நாணயன்‌: 


களை மூன்று மாதங்களுள்‌ இருப்பித்‌ தருவதாகக்‌ கூறி. 








ந ae Sie paa ish ica. மீது மோத 
வியமெல்லவா! ; எனினும்‌, . ந. குறிப்பிட்ட அண்டோனி : 
 யோவே உன்‌. கடனுக்குப்‌ பொறுப்பாக இருந்தால்‌. 
| போதும்‌! 6 மூன்றாயிரம்‌ நாணயங்கள்‌ தானே! சரி, அவரை 
எனக்கு. ப கணம்‌ சீட்டு சரன்‌: என்று ஷைலக்‌ 
கூறினன்‌. 

்‌ - பஸ்ஸானியோவும்‌, 4 


்‌ ட்டு அவசியம்‌ எழுதிச்‌ ச்‌. BS வரா” என்னு. க்‌ i 
அயனி க, ? | | திம்‌! 


| “எனினும்‌, rent நான்‌, கடன்‌. சம்‌ 
; பந்தமாக சேரில்‌ சந்தித்துப்‌ பேச. ள்‌ ன்ரே ப்‌ 
அவரை நான்‌ எங்கே. சந்திக்க a எனக்‌ ( க னே 
a aa ar ee 


| அண்டோனியோவைச்‌ en நக்கலாம்‌!” என வில ட அளித்த 


்‌ துடன்‌ ஷைலக்கை hg a. அழைத்தான்‌ பஸ்ஸா 


: mur. | 


| -₹இ இயேசு. பைசாசத்‌ை த பன்றிக்‌ கூட்ட டத்தி; செ, லுத்து 
= பன்‌: நிகளையே அசத ¡Suns லை BES en a 
பன்‌ ஜி இறைச்சியை உண்ணுவது - இடையாது He எ 2 
is ளோடுஜருப்பேன்‌; பேசுவேன்‌; நடப்பேன்‌; வ்‌ பொன்மலை 
வேன்‌. அனை, இருத்‌ தவர்களாகிய உங்களோடு — பு Lb DEL 
| கான்‌ இருது உண்ணவே குடிக்கவோ முடியா த " என்னு: 
| ஷைலக்‌. கூறிக்‌ கொண்டிருக்கும்போ த un வரும்‌ 
. காலடி சத்தம்‌ கேட்டான்‌. உடனே யாரது?” என வின. 
= வினன்‌.. ஆனை, | பஸ்ஸானியோ, “பெருவணிகன்‌ அண்‌ 
a டோனி um or" eae | 
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| re பல்க்‌, வட்டிக்கு கடன்‌ கொடுப்‌ 
(பதும்‌ தடையா த; கடன்‌ வாங்குவதும்‌ கிடையாது. எனி 
னும்‌, என்‌ ஈண்பனின்‌ முக்கிய அவசரத்திற்கு நான்‌ உதவ 
வேண்டிய கடமையிருப்பதால்‌ என்னுடைய விரதத்தையும்‌ 
மீறி உன்னிடம்‌ கடன்‌ வாங்க வேண்டிய நிலமையுள்ளேன்‌.. 
அதனால்‌, oo எவ்வளவு வட்டி தேவை?” என வினவி 
னான்‌... | 


“உமக்கு வேண்டியது மூன்றாயிரம்‌ பொன்‌ நாணயங்‌ 
கள்‌. கானே'' எனக்‌ கேட்டான்‌ ஷைலக்‌. 


“ஆமாம்‌. அதை நான்‌ மூன்று மாதங்களில்‌ El நப்பி 5 
Pb SABRE pa” என்றான்‌ அண்டோனியோ. 


மூன்று மர தங்கள்தான்‌! மூன்று மாதங்கள்‌ என்று 
ares முன்னமே சொன்னாய்‌! உன்‌ வாக்குறு Be ஒட்ட 
Y Y, அதைப்பறறியும்‌ . கவனிப்போம்‌ என்று மனங்‌ 
குழப்பிப்‌ பேசுகின்றவன்‌ போல டித்து எதையோ 
மீண்டும்‌ கவனத்திற்குக்‌ கொண்டு வந்துவிட்டவன்‌ போல்‌, 
“நீ வட்டிக்குக்‌ கடன்‌ கொடுப்ப ado; வாங குவ மில்லை 
என்று சொன்னதுபோல்‌ எனக்குத்‌ C peana" To 
சந்தேக வினாவெழுப்பினான்‌. ER | 


. “அம்‌, அப்படியேதான்‌! 2 ப இலஸித்தாச ன 
- அண்டோனியோ,; ்‌ | 


ஷைலக்‌, யாக்கோபு : அவனுடைய தாயின்‌ wea 
யால்‌, ஆப்ரகாமின்‌ சொத்திற்கு மூன்றாம்‌ வாரிசாக மாறிய 
. நிகழ்ச்சியைச்‌ சொன்னான்‌. அப்போது அண்டோனியோ, 
““யாக்கோபுவைப்‌ பற்றிப்‌ பேசவேண்டிய அவசியமென்ன? 
அவன்‌ வட்டியா வாங்கினான்‌?” எனக்‌ கேட்டான்‌. 
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-.... ஹைலக்கின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்ட. அண்டோனியோ. 
வெகுண்டு பஸ்ஸானியோவை நோக்கி, “பஸ்ஸானியோ- 
இந்தத்‌ அன்மார்க்க மனிதன்‌ சுயகலத்திற்காக Cars ws 
துணைக்‌ கழைக்கின்றான்‌, பார்‌! பாவாத்மாக்கள்‌ தேவ்‌ 
சாட்கெளைத்‌. துணைக்கழைப்பது, உள்ளத்திலே. கொடுமை 
யும்‌, உதட்டிலே புன்னகையும்‌ கொண்டவர்களைப்‌ போன்ற 
. தாகும்‌, Y அதுமட்டுமல்ல, உள்ளே மாசுகொண்ட தாயினும்‌, 
கண்களைக்‌ கவர்இன்ற நிறமிக்க ஆப்பிள்பழங்களைப்‌ போன்ற. . 
தாகும்‌! ஓ, எத்தகைய பொய்மைமிக்க வெளித்தோற்றம்‌ 
| கண்டபின்‌ pal” என்னு மனவேதனையுடன்‌ கூறினான்‌... 


3 'அண்டோனியோவின்‌ வார்‌ த்தையைக்‌ சொக்க ட 

் லைல்‌, “சரி, அண்டோனியோ, நீ கேட்பது 6 மூன்றாயிரம்‌ 
: கரணயங்கள்‌! மூன்று மாதத்‌ தவணை! . இன்‌ வரா 
| சரி, வட்டி வீ சமென்ன?". என்றான்‌. 


i (Do, அதை நெ இர்மானிக்கலாம்‌”' 


| விடையளித்தான்‌, அன்டோனியோ. 


- துண்டோனி யாவின்‌ வார்‌ த்தையைக்‌ கேட்ட ஷைலக்‌,. 
தன்னைப்‌ பொதுவிடத்திலே சந்திந்து . பணம்‌ கேட்கும்‌ 
GAO பெருவணிகன்‌ அண்டோனீயோ, ரியால்டோவில்‌ \ 
-அழுக்கடி. பல வணிகர்கள்‌ முன்னே தன்னைக்‌ (கே. வலமாகப்‌: 
Cus த. நினைவில்கொண்டு. ஆத்திரமடைந்து... 
“அண்டோனியோ, நரன்‌ . கொடுக்னெற அச லுக்கச கவும்‌, 
- வட்டிக்காகவும்‌ என்னைப்‌ பலமுறை ரியால்டோவில்‌ பல: 
வணிகர்கள்‌. முன்னே நீ அடிக்கடி. . இகழ்க து பேரியுள்‌. | 
னாய்‌! அப்போதெல்லாம்‌ கான்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டி ௬௦ 
"தேன்‌! கான்‌ மட்டுமல்ல; எங்கள்‌ யூதமாபே பொறு, 
; “மையை அணிகலனாகக்‌ கொண்ட மரபு! பெருவணிகனே, 
என்னை எத்தனை முறைநாத்திகன்‌ என்றும்‌, கொலைக்கஞ்சாக்‌. 





நக்கா, - தத. 


கொடுக்கப்‌. போவதாக எண்ணவேண்டாம்‌. நண்பனுக்கு. 
- கண்பன்‌ பணஉதவி புரியும்‌ போது, உயிரற்ற. காசு, 
காசை ஈன்றெடுத்திடக்‌ காண்பானா? அதாவது வட்டி 
வாங்குவானா? அதனால்‌, நீ ஒரு விரோதிக்குக்‌ கடன்‌. 
கொடுப்பதாக எண்ணிக்கொள்‌, அதனால்‌, கடன்‌ பெறு 
கின்ற கான்‌, குறித்த நாளில்‌ அதைத்‌ தஇிருப்பித்தரத்‌ 
தவறுவேனாகில்‌ என்மீது வாக்குறுதிச்‌ சீட்பெபடியும்‌,, 
- சட்டப்படியும்‌, நீ நடவடிக்கை எடுத்துக்கொள்ள முடியும்‌!” 
என்றான. | | 

| அண்டோனியோவின்‌ உறுதியான பேச்சைக்கேட்ட 
DONE அவனைச்‌ சமாதானப்‌ படுத்துவது போன்று. 

“அண்டோனியோ ஏன்‌ இவ்வளவு -கோபப்படுகிறாயி!. 
நான்‌ உன்னோடு நட்புகொண்டு அன்பாயிருக்க வேண்டு 
மென்ற எண்ணமுடையவனாகத்தான்‌ உள்ளேன்‌. நீ என்னை. 
அவமானப்‌. படுத்தியதையெல்லாம்‌ மறந்துவிடுகின்றேன்‌, 
உன்னுடைய தற்போதைய தேவையைப்‌ பூர்த்திசெய்கன்‌ 
றேன்‌, கான்‌ கொடுக்கின்ற கடனுக்கு சிறு தொகைகூட 
நீ எனக்கு வட்டியாகக்‌ கொடுக்கத்‌ தேவையில்லை. என்‌ 
னுடைய உண்மையான களங்கமற்ற மை வெளிப்படு த 
தவே நூரன்‌ இப்படிச்‌ செய்கின்றேன்‌. என்னு கள்ளமன 
அடன்‌ கூறினான்‌. 


ஷைலக்கின்‌ சூதுக்குணத்சை அறியாத அண்டோ 
யோ, நீ சொல்வது உண்மையாயின்‌, உன்‌ செயல்‌ 


அன்புச்‌ செயலே!” எனக்‌ கூறினான்‌. 


தந்திரக்‌ குணம்‌ படைத்த ஷைலக்‌, கண்டே 
AQUI, நான்‌ உண்மையில்‌ அன்பினால்தான்‌ வட்டியன்‌ றி 
“கடன்‌ அளிக்கிறேன்‌. நீ என்னுடன்‌ பத்திரப்‌ பதிவு அனு 
வலகத்திற்கு வந்து, வாக்குஅதிச சீட்டில்‌ உன்‌ கையொப்ப 








கய்‌ 39 
ai பஸ்ஸானி ¡Cursa 


e நிகழ்ந்த உரையாடலைக்‌ கவனித்த சூதுமதி படைத்த 
-லைலக்‌ கபடற்றவன்போல்‌, “a, ஆப்ரகாம்‌! மற்றவர்களின்‌ — 


எண்ணங்களை த்‌ SUELA துகொள்ளும்‌ இந்தக்‌ கருத்து 
வர்களை என்னென்பது!” என்று ஆண்டவனிடத்தில்‌ 


(apa பான்று நடித்துப்‌ பஸ்‌ ஸ ra யோவை 


(நாக்கி, “உன்னை மிகவும்‌ தாழ்மையுடன்‌ கேட்டுக்கொள்‌ 


BC pea; உன்‌ நண்பன்‌ குறித்த தவணையை மீறினால்‌, நான்‌ 


ஏற்படுத்துகின்ற நிபந்தனையை செயலாற்றிக்‌ காணப்‌ 


A போகும்‌ பயனென்ன? மனித உடலிலிருந்து எடுக்கப்படும்‌ 


or இராத்தல்‌ சதை, ஆடு மாடுகளின்‌ Fon OWS பான்று. 
மதிப்புப்‌. பெறுமா? அல்லது அ தனால்தான்‌ நான்‌. als 
னும்‌ பயனடைய முடியுமா? உன்‌ நண்பனின்‌ அன்பைப்‌ 


பெறவே. நான்‌ வட்டியின்‌ றி கடன்‌ கொடுத்து, வேடிக்கை 


விளையாட்டிற்காக இந்த நிபந்தனையை ஏற்படுத்துதின்‌ 
Goa! என்‌ அன்பைப்‌ புரிக்துகொண்டால்‌ நல்லது! இல்லை — 


Cue, நாம்‌ விடைபெற்றக்கொள்வோம்‌. ஆனால, 


என்னைத்‌ தவருகக்‌ கருதவேண்டாம்‌ என்னு, தாழ்மையுடன்‌ 
கேட்டுக்கொள்கின்றேன்‌" என்றான்‌. | 


ஷைலக்கின்‌ உரையாடலைக்‌ கேட்ட அண்டோல யோ, | 


“அம்‌, ஷைலக்‌, கான்‌ கூறியபடியே, உறுதிச்‌ சீட்டில்‌ 
கையொப்பமிடுதின்‌ றேன்‌. o சந்தேகம்‌ வேண்டாம்‌" 


என்று சொன்‌ னான்‌. 


ட்‌ 


| Hunde உடனே பத்தாப்‌ ப ப்பம்‌ 
Y லுவலகத்திற்குச்‌ செல்‌. அங்கு கான்‌ கூறியபடி ஒரு | 
_வாக்குறுதிச்‌ LOS தயார்‌ செய்‌, கான்‌ இங்கிருந்து என்‌ 

வீட்டிற்குச்‌ சென்று நீ கேட்ட அளவு நாணயங்களை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு உன்னை வந்தடைகிறேன்‌”” என்றான்‌ ஷைலக்‌. 





3 de Segui விண்பெருமையும்‌ 


E “என்‌. ip மேனியைக்‌ கண்டு என்னைப்‌ “புறக்‌ 
| கணித்துவிடாகே! ஆரணங்கே, என நாட்டில சூரிய வெப்‌ 
பம்‌. அதிகம்‌. ஆண்டானிடத்தில்‌.வேலை செய்யும்‌ அடிமை 
பெறுகின்ற மேலங்தியைப்போன்‌ அ, நானும்‌, என்‌ காட்டின 
ரும்‌ சூரியனிடமிருந்து இந்தக்‌ கறுப்பு நிறத்தைப்‌ பெறு 
 இன்றோம்‌. சூரியனுடைய ஒளி, பனிக்கட்டிகள்‌ உருகவேண்‌. 
டிய அளவுக்குக்கூட, பரவாத குளிர்‌ காட்டிலிருக்‌ த ஒரு 
வெள்ளையனை இங்கு அழைத்துவரச்‌ சொல்‌. அவனையும்‌ 

என்னையும்‌ உன்‌ காதலினால்‌ எங்கள்‌ தோலியிருக்அ § | 
| இச.த்தமெடுக்கச்‌ - சொலலிப்பார்‌, அதில்‌ யாருடைய இரத 
தம்‌ அதிக வெப்புடையதாக. உள்ளதென்று Bu அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌. பெருங்குடி மங்கையே, என்னுடைய இதத 
தோற்றத்தைக்‌ கண்டு என்‌ நாட்டுக்‌ ae பெரிதும்‌ 
உவை யடைகன்றார்கள்‌; வீரர்கள்‌ ந்த ee | 
என்‌ இதய ராணி3ய, உன்‌ எண்ண ததை என்‌ பக்கம்‌, திரு... 
| பவன்‌ றி, வேது எதற்காகவும்‌ என்‌ இக கறுப்பு நிற 5 
நான்‌ இழக்கச்‌. சம்மதிக்கமாட்டேன்‌"' என்று மொராக்கோ Oy 
நாட்டு YT Aen GDI ot கன்னி போர்ஷிபாவிடம்‌ Bon | 
யுடன்‌ கூறினன்‌... ie 
E ஆப்ரிக்கா வின்‌ வடககேயுளள மோராக்கோ நாட்டில்‌ 
சூரிய வெப்பம்‌ அதிகம்‌. அதனால்‌ மேனி கறுத்த, 

Gunsten _அரசெங்குமரன்‌ எக்காளம்‌ முழங்க - யீடு 
5 3 ஈடையுடன்‌ போர்ஷியாவின்‌ மாளிகை வாயலுள்‌ நுழைந்து 
. அவள காட்‌. ஓய ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்து, அவளின்‌. அழ 
கைக்‌ கண்டு, அவளைத்‌ தன்‌ இதயத்துத்கு அரசியாக்கட 
... எண்ணித்‌ தன்‌ பெருமையை விவரித்தான்‌. 











அடிமையோடு ௪ துரங்கமாடின்‌, இருவரில்‌ யார்‌ அதிக 


பலமுடையவர்‌ என்று விளக்க முடியுமா! ச துரங்கக்காயை 
சை ர எளியவன்‌ கையும்‌ உயருமன்றோ. அப்ப 
டித்‌ தானே எர்குலிஸ்‌ காலக்‌ கேட்டால்‌ அவனுடைய அடி 
மையால்‌ விழ்ச்சிடைக்தான்‌. ஆகையால்‌, காலக்கோளா அ 
என்னையும்‌, உன்‌ தந்தை ஏற்படுத்தியுள்ள அதிர்ஷ்ட விளை 

யாட்டில தோல்வியுறச்‌ செய்து, பொருத்த மற்ற வேறொரு 
வன்‌ உன்னை அடையச்‌ செய்து, அதனால்‌, . நான்‌ மன 
மொடிந்து இறந்து விடும்படி. செய்யுமோ என்று அஞ்சு 
இன்றேன்‌”' என்று தன்‌ பலத்தைச்‌ சோதிக்கத்‌ தக்கத்‌ இட்‌ 
டம்‌ பெட்டித்‌ தேர்வில்‌ இல்லை என்பதை மோராக்கோ YT 
சிளங்‌ குமரன்‌ போர்ஷியாவிடம்‌ சுட்டிக்‌ கூறினான்‌. 


“நீர்‌ இரண்டில்‌ ஒன்றையே செய்ய வேண்டும்‌. ஜெட்‌ 
களின்‌ தேர்விலை இறங்க வேண்டும்‌. இல்லாவிடின்‌, பேசா 


-மலிருக்க வேண்மிம்‌. ஆனால்‌, நீர்‌ தவறான பெட்டியைத்‌. 
- தேர்க்தெடுப்பின்‌, அதன்‌ பிறகு, திருமண © விஷயமாக எந. 
தப்‌ பெண்ணையும்‌ சந்திப்பதில்லை என்று தேர்வில்‌ இறங்‌ 
கும்‌ முன்‌ உறுதி en எடுக்க வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ 
 இந்தித்துக்‌ wow” என்றாள்‌ போர்ஷியா, Ges 

.. .மோராக்கோ மன்னன்‌ போர்ஷியாவின்‌ நிபந்கனைக்‌ 
குட்பட்டு தேர்வில்‌ கலந்து கொள்ள உடன்‌ பட்டான்‌. 
அதைக்‌ கண்ட போர்ஷியா, அ ரசளைஞசே, முதலில்‌ நீர்‌ 
கோயிலுக்குச்‌ சென்று திரும்பி வக்து, உணவு முடித்துப்‌ 

-பின்புஉன்னுடைய துணிகரசசெயலிலிரங்கலாம்‌” என்றாள்‌. 
_ அவனும்‌, “என்‌ ஈற்காலம்‌- எனக்கு  ஆசிர்வதிக்கட்ட்‌!?. 
\ என்று கூறி விடை பெற்றான்‌. அவனைக்‌ தொடர்ந்‌ துபோர்‌ 
ஷியோவும்‌ வெளி? வதில்‌ அப்போது எக்காளவோசை -: 

oz எனக்கது! 
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ஒரு. வயதான. | ea ஒரு கூடையுடன்‌ எதிரே 
வந்து, “இளைஞனே, ஷைலக்‌ வீட்டிற்கு வழி o TRA 
கெட்டு நின்றார்‌. அவரைக்‌ கண்டதும்‌ லான்ஸ்லாட்‌, தனக்‌ 
குத்தானே, இவர்‌ என்‌ தக்தையன்றே இந்த சோத்தில. 
இங்கு வந்து விட்டாரே இவரோ முழுக்‌ குருடாக உள 
வரர்‌. இவர்‌ என்னைத்‌ தெ ரிந்து கொள்ள முடியா தாகையால்‌ 
> இவரைக்‌ கேலி செய்து விளையாடலாம்‌! என்று ஷைலக்‌ 
| வீட்டிற்கு வழி கேட்ட கோபோவிடம்‌ “பெரியவரே, இங்கி 
_ ருக்து வலப்‌ புறம்‌ திரும்பிச்‌ சென்று, டக. a பன 
இடப்புறம்‌ திரும்பி சென்று, அதற்கடுத்த PHF சந்தி 
யில்‌ casa திரும்பாத நேரே ஷைலக்‌ வீட்டிற்குச்‌. செல்‌ a 
| u என்று குழப்பம்‌ மிகுந்த. வார்த்தைகளைக்‌ . கூறி | 
மிகவும்‌ கடின வழியன்‌ றோ நீர்‌. கூறுவது”! என்று 
முதிய கோபோ சொல்லிவிட்டு, “தம்பி, yes ya a 


மான்‌ வீட்டில்‌ லான்ஸ்லாட்‌ என்ற. பெயருடைய | ஒருவன்‌ 


en அவன்‌ உயிருடன்‌. இருக்கின்ற a?” a என 
mo வார்த்தைகளைக்‌ Br. “லான்ஸ்லாட்‌ தன்‌. 
-னுள்ளேயே, “இப்போது என்னையே, என்னைப்‌ up றிக்‌ 
கேட்கவாரம்பித்து விட்டார்‌. அதனால்‌ y இவரை இன்னும்‌ 
_ கலங்க விட்டு வேடிக்கை பார்ப்போம்‌” என்று எண்ணி, 
“லான்ஸ்லாட்டையர கேட்கின்றீர்‌, ஜயோ, அவரைப்‌ பற்‌ 
. நிக்‌ கேட்காதீர்‌. பாவம்‌! அவர்‌ இயற்கையின்‌ முடிவுக்கா | 
2 ளாகி விட்டார்‌. அதாவது உங்கள்‌ வழக்கப்படி அவர்‌ பர. 
E யல்‌ சென்று விட்டார்‌” என்னு கூறினான்‌. 


அதனைக்‌ கேட்ட லான்ஸ்லாட்‌ கந்தை கோபோ, “டி 
Y கீ மை » “ஆ 


கடவுளே! அந்தப்‌ பையன்‌ தானே என்‌ முதுமை பருவத்‌ 


- 


> 
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லாட்‌ கான்தான்‌. அதனால்‌ என்னை ஆரிர்வதியும்‌'” என்த 
விளக்கிக்‌ கூறினான்‌ லான்ஸ்லாட்‌. 

நான்‌ உன்னை என்‌ மகன்‌ என்று ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
mila. என்று இர்மானமாக௩ கூறினான்‌ 
கோபோ, En I 

“இலலை. நான்தான்‌ உன்‌ மகன்‌, தலை மனைவி 
- மார்கேரியின்‌ மகன்‌ லான்ஸ்லாட்‌ நான்தான்‌' என்று வலி 
es கூறினான்‌ லான்ஸ்லாட்‌. 


தன்‌ மனை வியின்‌. பெயரைக்‌ கூறக்‌ கேட்ட கோபோ, 
எதிரில்‌ நிற்பவன்‌ தன்‌ மகன்தான்‌ என்று முடிவெய்தி, 
“கடவுளுக்கு கன்‌ நிசெனுத்துவோமாக. லான்ஸ்லாட்‌ நீ என்‌ 
சதையையும்‌ இரத்தமும்‌ கலந்த மகனே அடலெளன்மேலும்‌ 
| EG ததிக்கவில்லை” என்‌ அதன்முகத்துக்குநேரேமு துகுப்புற 
மாகப்‌ பணிக்‌ இருக்கும்‌ லான்ஸ்லாட்‌ தலைமயிரைத்‌ தட விப்‌ 
பார்தது, ஆ! எத்தகைய நீண்ட தாடி உணக்குள்ள த. 
வீட்டுக்குதிரை. வால்‌ மயிரை விட நீண்டுள்ளதே என்று | 
தவறாகக்‌ ற்‌ கூறிக்கொண்டே, “நீயும்‌ உன்‌ எசமான்‌ 
ரும்‌ நலம்தானே. நான்‌ உன்‌ எசமானாக்கு ஒரு 


கொண்டு வந்துள்ளேன்‌ என்றான்‌ கோபோ, 


தான்‌ விட்டோடக்‌ கருதியுள்ள RS 2 தன்‌ 


- தந்‌ைத பரிசில்‌ கொண்டு வந்ததை மன Be | 
லது, ஆலை, என்னைப்‌ த அ என்‌. bee 
னனை விட்டோட தீர்மானித்து விட்டேன்‌. கொஞ்ச. தர 
- மேனும்‌ ஓடின பின்புதான்‌ என்‌ கால்கள்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌. 
என்‌ எஜமானன்‌. ஒரு உலோபி. அவனுக்குப்‌ oe 
கொடுப்பது! . ஒரு அண்டு, கயிறு கொடுத்துத்‌: 
சாகச. - சொல்லி - யலலவோ. . பார்க்கவேண்டும்‌. தோ 


பாரும்‌ என்னை. என்‌. விலா ars அம்புகளை உன்‌ a 
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தைத தெரிவிக்க வில்லை; அதைக்கேட்ட பஸ்ஸானியோ 
 வெறுப்படைந்திடவே, லான்ஸ்லாட்‌ தான்‌ பஸ்ஸானியோ 
விடம்‌ வேலைக்கமர்க்திட எண்ணியுள்ளதைக்‌ கூறினான்‌ . 
| லான்ஸ்லாட்‌ எண்ணத்தை அறிந்த பஸ்ஸானியோ, . 
Er கான்‌ இன்று. உன்‌ எஜமானர்‌ ஷைலக்கைப்‌ பார்த்தேனே! 
அவர்‌. உன்னைப்‌ பற்றி யாதொன்றும்‌ கூற வில்லையே, ஒரு. 
பணக்கார. யூதனை விட்டு, என்‌ போன்ற எளியவரிடம்‌ 
- வேலைக்கமர்வது எந்த விதத்திலே முன்னேற்றமாகும்‌!” 
என வினவினான்‌. 
ஈஷைலக்‌ பணத்தை விட ஆண்டவன்‌ அருள்‌ a 
டம்‌ சர பரன்‌ ஆதலால்‌, A விட சா ட்ட | 
வா? என்றான்‌ லான்ஸ்லாட்‌. | = ae 
“சரி, அப்படியாயின்‌, உன்‌ பழைய. அவனி டு 
விபரம்‌ தெரிவித்து விட்டு விடை பெற்றுக்‌ தர ன்‌ ண்டு 
வாரும்‌” என்று லான்ஸ்லாட்டிடமும்‌, கோபோ விடமும்‌. 
கூறி விட்டு, வியோனார்டோவிடம்‌, “இவனுக்கு மற்றவர்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்த சட்டையளிக்க. ஏற்பாடு. செய்‌” de 
. என்று கட்டளை யிட்டான்‌ பஸ்ஸானியோ. E 


ys ர்வ ட்டில்‌ தந்தையை மொக்கு, “தரம்‌ ஹைலக்‌. 
E டம்‌ செல்வோம்‌. என்னால்‌ ஏதும்‌ இயலா. என்று கூறு. 
ரே! இப்போது பார்த்தீரா, என்‌ பேச்சுத்‌ 5; Doon தான்‌. 
க வேலை வாங்கித்‌ தந்தது என்பதை! பையின்‌ புத்த. 
கத்தின்‌ மீது ஈதி மன்றங்களில்‌ ஆணையிடும்‌ இந்த இத்தா. 
லிய காட்டு கைகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ என்‌ கையிலே தான்‌. 
- அதிர்ஷ்ட ரேகைகள்‌ ப்தி அதிஷ்ட தேவதை என்‌ 
பக்க முள்ளாள்‌. தக்தையே, காம்‌ அக்க யூதனிடமிருந்து. 
விடைபெற்று வருவோம்‌, வாரீர்‌ என்று கூறி அவரை 


நக கொண்டே கந்தான்‌, 








6ஷக்ள்பியர்‌ of 
முடியாவிடில்‌ என்னுடனேயே சட்டைபையில்‌ பிரார்த்‌. 
தனை பு தத்கங்களே வைத்து கொண்டு, உணவின்‌ போது 
அண்ட வறுத்து நன்றி செலுத்துவது போன்று, எப்போ 
தும்‌, _ பக்திமானாகப்‌. பிரார்த்தனை செய்து கொண்டிருக்கி 
றேன்‌. , அதனால்‌, நரன்‌ மிகுக்த கவலையில்‌ உள்ளவன்‌ 
போன்ற . BL SOS யுடையவகை இருப்பேன்‌ என்று 
உறுதி 'மொழியளிக்கின்‌ே றன்‌. அப்படி. நான்‌ நடந்து: 
- கொள்ளாவிடில்‌ என்னை இணி உன்‌ ;(ஈண்பனாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள வேண்டாம்‌” என்று தைரிய முட்டினான்‌. . | 
EN, இனி உன்‌ வார்த்தையைச்‌ சோ இப்பேன்‌!”? 
என்றான்‌ பஸ்ஸானியோ, qe 

“அனை, பஸ்ஸானியோ, நான்‌. பெல்மாண்ட்டில்‌ 
நெடுநாட்களுக்கு வாயடைந்து அடக்கமாக நடந்து 
கொள்ள வேண்டியிருப்பதால்‌, இ இன்றிரவு உணவு போது 
மட்டும்‌ நான்‌ என்‌ விருப்பம்‌ போல்‌ நடந்து கொள்ள 
அனுமதி யஸித்து விடு" என்று ட டான்‌ 

சேஷியானே. 

“இன்றிரவு நீ மெளனம்‌ en: அடக்கமாக a 
வேண்டிய அவசியமில்லை. நாமெல்லாம்‌ நண்பர்கள்‌; களி 
_யாட்டத்தில்‌ மூழ்கியிருக்க வேண்டியவர்கள்‌. ee 
உன்‌ விருப்பப்படி இன்றிரவு ஈண்பர்களோடு விளையாட. 
லாம்‌. எனக்கு வேறு வேலை உள்ளது. நான்‌ இங்ிருக்‌ 2 1 
செல்கின்றேன்‌” என்ன கூறினான்‌. கிரேஷியானோவும்‌,. 
“நானும்‌ லோரன்சோவையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ சந்திக்க 
வேண்டும்‌. நாமெல்லோரும்‌ இன்றிரவு: உணவு போது 
மீண்டும்‌ சந்திப்‌ போம்‌” என்று கூறி விடை பெற்றுக்‌. 
கொண்டான்‌. பஸ்ஸானியோ வும்‌,  கிரேஷியானேவும்‌ 


பிரிந்து. சென்றார்கள்‌. 








| 4 is ns, ஆண்மை. ட முன்பு இங்கிருந்து கான்‌ 
விடை பெற்றுச்‌ Osama” என்னு கண்ணீருடன்‌ 


கூறி நின்றான்‌. 


ட ஸ்ஸிக்கா சரி சென்றுவா லான்ஸ்லாட்‌,” என்று 
2 3 ) 


விடையளித்து அவனை அனுப்பினாள்‌. லான்ஸ்லாட்‌ 


வெளியே சென்ற பிறகு தனக்குத்தானே “ஐயோ, கொடுங்‌ 


குணம்‌ படைத்த என்‌ யூதத தந்தையின்‌ மகளாக கான்‌ 


பிறந்துள்ள தற்காக மிகவும்‌ வெட்கப்படுகிறேன்‌. நான்‌ 


அவருடைய இரத்தத்‌ திலிருந்து தோன்‌ தியவளாயினும்‌, ag 


கான்‌ அவருடைய BL ததையை வெறுக்கன்றேன்‌.. ஓ 
லோரன்சோ! நீர்‌ ஏமாற்றாது எனக்களிதத வாக்குஅதிப்‌ 


படி கடக்க முனைந்தால்‌, நரன்‌ இந்தக்‌ கொடும்‌ ( (ALA 


Aur வெளியேறி, கிருத்துவளாகி, உன்‌ 


யாஇவிடுவேன்‌!” என்று ப தன்‌ அவக 
கூறிக்கொண்டிருக்தாள்‌. ae | 


ஜெஸ்ஸிக்கா PALCO வெளியேறிய லான்ஸ்‌ 
லாட்‌, லோரன்சோவைத்‌ தேடிக்கொண்டு . இ. 97 


நடந்தான்‌. அந்த வீதியில்‌ லோரன்‌ே சாவும்‌, ae Ae pet 
வும்‌, சலாரினோவும்‌, சோலானியோவும்‌,. இரவு நடக்கப்‌ N 
போகின்ற விருகதுபோது யாரும்‌ அறியாமல்‌ வெளியி ; 


மாறுவேடம்‌ பூண்டு, வேடிக்கை நிகழ்த துவது சம்பக தமா 


கப்‌. பேசிக்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌. தீவட்டி 4 sigas 


=, 
“rt 


ஆள்‌ இல்லாக காரணத்தாலும்‌, விருக்துண்ண இ இரண்டு 


மணி நேரமே பாக்கியிருந்ததால்‌ வேடம்‌ பூண போதிய 


Ger மில லா மையா ல்‌ கேளிக்‌ கையைக்‌ கைவிட எண்‌ ணக 


i ன ata = 


- அச்சமயம்‌ லான்ஸ்லாட்‌ ஒரு கடிதத்துடன்‌ லோசன்‌ 
சோவை. nn ENG, “கண்டனே, 


2 ப 
ne 
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a என அவர்கட்கு விடையளித்து அனுப்பினான்‌ 
Carrer, அவர்களும்‌ சென்றார்கள்‌. . 


... எல்லோரும்‌ சென்ற பின்பு, கிரோஷியானேவும்‌ 
லோரன் சோவும்‌ வழி நடந்தார்கள்‌. அப்போது திரேஷி 
யானோ, “caca, அழக ஜெஸ்ஸிக்கா விடமிருந்து வந்த 
கடிதத்தில்‌ என்ன எழுதியுள்ள து?” எனக்‌ கேட்டான்‌. 


| Send நான்‌. உன்னிடம்‌ அவசியம்‌ சொல்லத்தான்‌ 
வேண்டும்‌ கான்‌ அவளை, எப்படி அவள்‌ தந்தை வீட்டி 
ARES, அழைத்துச்‌ செல்வது என்ற விவரத்தையும்‌, : 
அவளிடம்‌ எவ்வளவு கரணயங்களும்‌, ஈகைகளுமுளளன 
என்பதையும்‌ விளக்கமாக எழுதியுள்ளான்‌. cameo, 
 ஜெஸ்ஸிக்காவின்‌ தந்தை ஒருவேளை பரலோகம்‌ வச Coil. 
டால்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ நற்குணம்‌ பொருந்திய ஜெஸ்‌ 
MEET அவனுக்கு மகளாகப்‌ IDES STO ED. அப்படி 
யின்‌ றி, ஜெஸ்ஸிக்கா நரகம்‌ செல்ல நேரிட்டால்‌, அதற்குக்‌ 
காரணம்‌, அவள்‌, கொடிய தந்தைக்கு மகளாகப்‌ பிறந்த 
காகும்‌. அருல்‌ வா, இதோ இந்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ > 

அப்‌ பார்‌. கிரேஷியானோ அழகி தெஸ்விக்கர்‌ எனக்குத்‌. 
: Bang ச்‌ தூக்கியாக வேடம்‌ பூணுவாள்‌” என்று கூறி 
oa. கிரேஷியானே கடிதத்தைப்‌ படித்துக்‌ ப தவ 


லொரன்சோவுடன்‌ வழி கடந்‌ தான்‌. 
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; ei சோம்பேறி தேனிக்கள்‌ பொருத்தமற்றவை 
| போன்று லான்ஸ்லாட்டும்‌ பொருத்தமற்றவனே. அதனால்‌ 
தான்‌ அவனைப்‌ பிரித்தேன்‌, அவனுடைய பிரிவினால்‌, 
என்னிடமிருக்து கடன்‌ வாங்கெ ஊதாரி பஸ்ஸானியோ 
. விடம்‌. சென்று, . அவன்‌ பொருளெல்லாம்‌ சரையும்படி 
செய்ய. வேலைக்கமர்ந்ததைக கண்டு DAR o. 
E ஜெஸ்ஸிக்கா, .உளளே போ. கான்‌. ஒரு வேளை விரைவில்‌ 
இரும்பி வந்தாலும்‌ வருவேன்‌, “நரன்‌ சொன்னப்டி. கதவு 
களைத்‌ தாளிட்டு உள்ளே இரு, சிரத்தையான கவனிப்பு 
- காலக்கேட்டையும்‌ ee என்ற பழமொழி விழிப்‌ 
பான மனிதனுள்ளத்தில்‌ எப்போ தும மறையா இருக்கும்‌ 
ஆதலால்‌ நீ மிக கவனமாக இரு” என்து கூறிவிட்டு, 
ட A கப 


எச்சரிக்கை செய்‌ தவிட்டு வெளியேரிய Sm தயை | 


 பின்நொக்கி “விடைபெற்றுக்‌ கொள்‌? DET, என்‌ திட்டம்‌. 
. நிறைவேறின்‌ நான்‌ உன்னையும்‌! கீ என்னையும்‌ . இழக்க 
- தேரிடும்‌! அதனால்‌, விடைபெற்று கொள்கி றேன்‌!” என்று 
அனக்குத்த சானே கூறிக்கொண்டு en அழைக்‌ 
a. ஜெஸ்னிக்கா. | 


ஷைலக்‌ விருந்துக்கு அழைக்கப்‌ ig Gas அன்‌ 

றிரவு குறிப்பிட்டபடி மா அவேடம்‌ பூண்டு, BS ரஷியானே = 
வும்‌, சலாரினாவும்‌ ஷைலக்‌ விட்டுப்‌ பெருவாயலினுள்‌ . 
| அுழைக்தார்க அங்கு PO Ag கொட்டகையில்‌ இரு. 
அரு ரச | ஸ்‌: 
- சலாரினோவை Care a “இதுதான்‌ கம்மை 
| லொரன்சோ . தங்கியிருக்கச்‌ சொன்ன க்‌ என்து 
em என்றான்‌, கசேஷியானோ 
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er கன்யா. த 


e இப்போ தள்ள ஆண்‌ வேடத்தில்‌, e re | 
வாகன்‌ உள்ளாய்‌. இக்கிரம்‌ வா... இசகசியங்களுக்கு 

உறைவிடமான இரவு. இக்கிரம்‌ «Wi றது அஃதன்றி, 

- பஸ்ஸானியோவின்‌ விருந்தில்‌ கமக்கரக எல்லோரும்‌ காத்‌ 

I அக்கொண்டிருப்பார்கள்‌”' என்று லோ ரென்சோ கூறி 
en அர்‌ கப்படுத்தி னை... > 

| இ தோ, விட்டும்‌. கதவுகளைத்‌. காளிட்விட்டு, இ இன்னம்‌ 

Y 4 பொன்‌ நாணயங்களை எடுத்‌ துக்கொண்டு வருகி 

றேன்‌” என்று . கூறிவிட்டு, on ed இறக்க. 


ட ட | 


> லோரெ சோக்‌ Peer a2 


உண்மையாகவே Orr art றன்‌: இவள்‌ 4 18 
-ணுக்குள்ள. குணங்களில்லை” | en ee de 
| ie லோரென்சோவிடம்‌ கூ Be o அப. ப்‌ 


ட கல நான்‌. ee @ ழு. மனதோடு a 
a... er எண்ணு ee சரியாயின்‌ = A 


| அவள்‌ a u அவள்‌ u .. நடக்கத்‌, பஸ்‌. 
சாக இருப்பதிலிருந்து. அவள்‌ - உண மையை பவள்‌. எனி x 
சேன்‌, அசனால்‌, அறியும்‌, அழகும்‌. உண்மையுமுடை 


்‌ aa | என்னு கூ பதக ன்‌ ண்டிருக்கும் டே பர தெ ஸ்ஸிக்கா | | 
au டான்‌. அவளைக்‌. கண்டதும்‌, “6 ait து Br ட்டாயா!. 
சரி, எல்லோரும்‌ புறப்படுங்கள்‌. கம்‌ ap; டைய. விளை யாட்டுத்‌ 
Le தோழர்கள்‌ நமக்காகக்‌ ௧7 த்திருப்பார்கள”' | என்ன கூலி, 
 லோரென்‌ சோ, ர னவா தர னும்‌, மற்‌ pete ரூம்‌ es றப்‌ 


பட்டான்‌. 
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தகு ப டையவனோ, அந்த அளவுக்கு என்னு =p அவ்‌ 
கல வார்த்தையின்‌ .  உட்பொருளைச்‌ இந்திக்கத்‌ தொடங்கிய 
| Gurrrálar இளவரசன்‌, அவனுடைய . உள்ளத்தை 
சோக்‌, அவனே, “இங்கே நில்‌. மோராக்கோ இளவர 


Car, உன்னுடைய மதஇப்பை--சகுதியைப்‌ பாரபட்ச 


மின்றி. நிறுத்துப்பார்‌. உன்‌ னுடைய தகு தி மேம்படின்‌, 
ae அதிக தகு தியுடையவனாவாய்‌. உன்‌ காட்டிலே உனக்‌ 
குள்ள புகழும்‌ பெருமையுமே உன்‌ தகுதியாயின்‌; அத்‌ 
- தகுதி, இந்தக்‌. கன்னியைக்‌ கைபிடிக்குமள வுடையதாகுமோ! 
அப்படி, கான்‌ இந்தக்கன்னியை மணக்கத தகு த்‌ 
என்று. எண்ணின்‌, என்‌ தகுதியை நானே குறைத்து மதிப்‌ 
- பிடுவதாகப்‌ பொருளாகும்‌! நான்‌ என பிறப்பினை லும்‌, செல்‌ 
asia ab, கெளசவத்தினாலும்‌, குணத்தினாலும்‌, இந்தக்‌ 
EOI MESS தகுதியுடையவனே, இவை அனைகை தயும்‌ 
விட கான்‌ அவளைக்‌ கா தலிக்கின்ற காரணத்தால்‌ அவளை. 
அடைய | நான்‌ தகு தியுடையவனே. ஆதலால்‌, இந்தப்‌ © பெட்‌ 
டியை . கான்‌ : தேர்க்தெடுத்தா லென்ன!" என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே பக்கத்திலிருந்த பொன்னாலான பெட்டிபின்‌ 
மிது செக்கப்‌ Ber Te ளை ne கோக்க 


ணத 


“இந்த பொன்‌ பெட்டியின்‌ மீது என்னை யார்‌ Cons 
Os Be அநேக மனிதர்கள்‌ - விரும்புவதை | 
அடைவார்கள்‌” என்று a பட்டிருக்கிறது. அம்‌... 
இந்தப்‌ பேசழகியை விரும்பி ஆகேக மனிதர்கள்‌ உலகின்‌ | 
நான்கு முனைகளிலுமிருக்தும்‌ உயிருள்ள மனித இன தபசி 
யைத்‌ தரிசிக்க வரும்‌ யாத்திரீகர்கள்‌ போன்றல்லவோ 
ரசிய பாலை வனங்களும்‌, அரேபிய பெருங்‌ 
euer பாவ்‌ பார்க்க வருகின்ற IRM 


Le 





ஷேக்ஸ்பியர்‌ 


மல்‌ Co: ere இக்தக்‌ கரதிதச்‌ சுருளில்‌ ஏதோ 
AS u ren அதை நான்‌ படிக்க வேண்டும்‌” 
| pk தாடங்கினை: நின்‌ னுவதெல்லாம்‌ 
Be அல்ல கன்‌ ற்‌ வாசகத்தை அடிக்கடி பிறர்‌ சொல்ல 
2 கேட்டிருப்பாய்‌, என்‌ மேல தோற்றதைக்‌ கண்டு. ௮ நக | 
மனிதர்கள்‌ தம்‌ உயிரையே இ இழ ்‌ இருக்கிறார்கள்‌. சவக்குழி 
| களின்‌ மிது கட்டப்படுள்ள சமாதிகள்‌ பிரகாசமாக இ 55 
5 தாலும்‌, அதனடியிலே உள்ள குழியில புழுக்கள்‌ நிறைந்த 
பிண மன்றே இருக்கும்‌! நீ அச்ச மற்றிருப்பது ல்‌ 
அறிவு டயவனா யிருப்பின்‌, உன்‌ Caren Bxthoo | இளமை 
| யும்‌, Y அறிவிலே முதுமையுமுடை யவனாயின்‌, உனக்கு. இக்‌ 
கடிதம்‌ திடைத்திருக்கா அ. உனக்கு ர றன்‌. 
உன்னுடைய ச மடிந்தது!” ர பட்ட | 
| ER UN 55 இளவரசன்‌ கன்‌ த, 
| அம்‌. என்‌ காதல்‌ மடிந்கதுதான்‌. என்‌. உழைப்பும்‌, முயற்சி 
யும்‌ Amada. பொங்கி Be என்‌ காதலுணாவு ம்‌ | 
ஏமாற்றத்தில்‌ முடிவடைந்த து" என்று ரச. 
கூறிக்‌ கொண்டு, போர்ஷிபாவை கோக்க, * ர கர்வம்‌ E 
வேதனை உளளத்துடன்‌, பிரிய ம்‌ பிரிந்து. 
_ போகிறேன்‌! காதலில்‌ தோல்வி காண்டுன்‌ றவர்களனை வரும்‌ 
இப்படித்தான்‌ ADS rc!” என்று சொல்லி விட்டு 
அவனுடைய துணையாட்களுடன்‌ த்‌ ; 
எக்காளம்‌ முழங்கியது. | 
0 GurrraGar சென்ற பின்‌ க்ஷம்‌ “தொல்லை. 
யின்றி தொலைந்தான்‌!திரையை இழுங்கள்‌,இவனைப்போன்ற 
_கறுமேனியுடையவர்கள்‌ இவன்‌ . வழியிலேயே என்னைத்‌ 
- தேர்க்தெடுக்கட்டும்‌'' எனு கூறி, இரை மூடப்பட்டபின்‌, 
ee or | 








rap = > adores அ மெளன 


ட ்‌ ae ஓடி ee ஈகைகளையும்‌ 
யுயர்ந்த வைரக்‌ கற்களையும்‌ திருடிக்‌ கொண்டு 
வன்‌ பின்னால்‌. ஓடி விட்டாளே! நீ தியே! சேர்‌ 


ரன்‌ மகளைக்‌ கண்டு பிடித்து உதவு! அவளிடம்‌ 


mo 


பதத சரட்‌ ரல்‌, ட ன வீதி 


ட்‌ 


» 


ரிலே, பணத்தால்‌ ஹைலக்‌ குணம்‌ இப்போ a 
1 பதன மண ee, ree 


ம்‌ தத்தத்‌ Gebe கூட 

காட்‌ வியாபாரியோடு பேசிக்‌ கொண்டிருக்‌. 
து அவர்‌ விலையுயர்க்க பொருள்கள்‌ ஏற்றிச்‌ - 
la ரீஸ்‌ கப்பல இங்கிலீஷ்‌ கால்வாயில்‌ 
apes. வெனிஸ்‌ TE 








: a ஜேக்ஸிமீயர்‌ ரா ச 


u லும்‌. என்னை தாடி. எனக்காக எதையும்‌ இழக்கத்‌ 
: butts வருகின்றவர்கள்‌ Qs மூன்று மொழிகளையும்‌ 
en pa உறு 'இயளித்‌ அத்தான்‌ q a ea 
5 ஜா போர்ஷியா. 


கானும்‌ Y தற்காகத்‌ தயாராக. உள்ளேன்‌. என்‌ வினை 


என்‌ உள்ளத்இலுள்ள ஈம்பிக்கைக்கு உதவுவதாக!” என்று. 
= கூ டறிப்‌ பெடடிகளைப்பார்வையிட்டான்‌ a“ இளவரசன்‌. 


தங்கம்‌? வெள்ளி; கேவலமான ஈயம்‌! ஈயப்‌ பெட்‌ மு. 
; ன்‌ மேல்‌ ஏதோ எழுதியுள்ளதே: என்னை யார்‌ தேர்ந்‌. 
தெடுக்கன்றார்களோ, அவர்கள்‌, உள்ளதை யெல்லாம்‌ 
“கொடுக்கத்‌ அணியவேண்டும்‌! உம்‌. நான்‌ என்னுடையது 
ie யாவையும்‌ கொடுக்கத்‌ அனில்‌: முன்பு மீ பல்கு டா | 
இருக்க வேண்டும்‌. அதோ, தங்கப்‌ பெட்டி! ஆ! y, 
படித்துப்‌ பார்ப்பேன்‌! என்னை யார்‌ தேர்க்‌ Re i 
3 gree பல அநேக மனிதர்கள்‌ விரும்புவதை . அடை 
அநேக மனிதர்கள்‌ விரும்புவதா! கண்காணும்‌ வெளிப்‌ 
கட்டை மெய்‌. என்று நம்பி உள்ளிருப்பதை அறியாது 
தேர்ந்தெடுக்கும்‌ முட்டாள்‌ கூட்டமன்றே, அநேக மனிதர்‌ 
கள! கால நிலையையும்‌, கடும்‌ காற்றையும்‌, உணராது, சுவர்‌ 
வெளியில்‌ கூகெடடும்‌ பாரதவாஜக்‌ குருவியின்‌ அறிவைப்‌ 
_ போன்றதன்றோ, அந்த “அநேகர்‌” அறிவும்‌. கான்‌ அகமேகர்‌ 
விரும்பும்‌ இதைத்‌ தேர்ந்தெடுக்க விரும்பவில்லை. aa 
- னில்‌, சாதாரண நாகரிகமற்ற மனிதர்களின்‌ மன உணர்ச்‌ 
யோடு நரன்‌ இணைந்திட விரும்பவில்லை! இதோ, வெள்ளிப்‌ 
பேழை! 6 ஏ) வெள்ளிப்‌ பேழையே! நீ என்ன aaa un! 
ன்னை யார்‌ தேர்க்தெடுக்கின்றார்களோ, அவர்கள்‌, எந்த 
a அளவிற்குத்‌. தகுதியோ, அக்க re பெறுவார்கள்‌? 
a சகு ரகக்‌. oo வினையை ஏமாற்றி, தகு இயற்ற உயர்வுக்‌ 





| பததி a அதை. நான்‌. படித்துப்‌ பார்சன்‌. எத்‌ 
தகைய பொருத்தமற்ற நிலை! ஈரன்‌ நினைத்தது. ஒன்‌ றிருக்க 
திகழ்ந்தது. வேறொன்றாகவன்றோ உள்ளது! கான்‌ ஒரு பித்த 
னின்‌ தலையைத்‌ தவிர்த்து வேறெதற்கும்‌ தகுதியற்றவனா? 
இதுதான எனக்குக்‌ இடைத்த பரிசு?” என்று உள்ள. 
அதிர்ச்சியுடன்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 


| அப்போது போர்ஷியா, “குற்றவாளிகளும்‌. 222 
ப வெவ்வேறோனவர்கள்‌; ஒருவர்க்கொருவர்‌ எதிரிகளுந்‌ 
கூட!” எனக்‌ கூறி, ஆரகன்‌ ee உடனே, பேசாது, 2 
 அவ்விடத்தைவிட்டு த aia | மறைமுகமாக E 


a படுத்தினாள்‌. 


ஆனல்‌, அந்த இளவரசன்‌ கழதச்‌ சுருளைக்‌ சை 
துக்க படிக்க ஆரம்பித்தான்‌. “DA மனி 
ee அவனுடைய பகுத்தறிவை. உபயோகப்‌! 
| அநத எழுமுறையும்‌ தவறலாம்‌! Bot ol L 
te றததை மெய்‌ என்று நம்பி விநாடியில்‌ மை sp ற 
இன்பத்தை பெரிதென ௮ 6 னுபவிக்கின்றார்கள்‌ மேலே 
அறிவாடையைப்‌ போர்த்திய முட்டாள்களும்‌-பித 'தர்களும்‌- A 
உண்டு, அதற்கு உதாரணம்‌ இங்குள்ளது. இந்த வெள்ளிப்‌. 
“ பெட்டியில்‌ ஒரு பித்தனின்‌, முட்டாளின்‌ . உரு வம்‌. இருக்கு 
ae bes யார்‌ எண்ண முடியும்‌! நீ யாரை மணந்தாலும்‌, 
கான்‌ (முட்டாள்‌) உன்‌ on பன்‌, ஆதலால்‌ நீ இங்‌ 
இருந்து உடனே செல்‌” என்று எழுதியிருக்கு. அதைப்‌ . 
பழத்த இளவரசன்‌, “நான்‌ இன்‌ ௮ னும்‌ | இங்குத்‌ தங்கி 6 இரு e 
ee பெரும்‌ முட்டாளாகக்‌ கருதப்படுவென்‌. நரன்‌ & 
என்‌ ஒரு முட்டாள்‌ மண்டையோடு இங்கு வந்தேன்‌, இப்‌ 
பொது, பெட்டியிலுள்ளதோடு சேர்த்து இரண்டு முட்‌. 
ஸ்‌. மண்டைகளோடு வன்‌. இன்பவல்லீ 

















ப Edda | 81 


ya அவருடைய நன்மை இழப்பின்‌ முடிவாகும்‌” 


: ஆடத்‌ E 
இ டை 


= 


A என்று உடனே சொல்லிவிடுகின்‌ per. 
| | இல்லாவிடில்‌ சலாரினே, நம்முடைய பிரார்த்தனை முடி 
= விற்குள்‌. எங்குச்‌ சாத்தான்‌ குறுக்கிட்டு விடுதன்றானே 
tap பயப்படுவது போன்னு இங்கு *யூதனின்‌' உருவத 
Do, இதோ, வரும்‌ சாத்தான்‌ தலையிட்டிற்காகப்‌ பயப்படு 
| கின்றேன்‌” என்றான்‌ சோலானிமோ. 


அண்டோனிே யாவின்‌ கப்பல்கள்‌ கடலில மூழ்கி 
சேதமடைந்த செய்தி மிக வேகமாகப்‌ பரவிக்கொண் 
GUIAS அறிந்த சலாரினேவும்‌, சோலானியொவும்‌ 
வெனிஸ்‌ sare தெரு ஒன்றில்‌ அண்டோனியே யாவின்‌ 
எதிர்பாராத பொருள்‌ இழப்பைப்‌ பற்திப்‌ பேசிக்கொண் 
ட ஒ.ருக்தபோது ஷைலக்‌ வந்தான்‌. அவன்‌ வருகையைக்‌ 
தான்‌, சோலாணியோ யூதனின்‌ உருவில்‌ வரும்‌ ப 
என்றான்‌. | 

ஷைலக்‌ கெருங்பெவுடன்‌ சோலானியோ, நீ lag! 
இருக்கிறீர்‌. வணிகர்களிடையே ஏதேனும்‌ செய்தி 


உண்டா?” என வினவினான்‌. 


hE அ.றிந்துள்ள.து போன்று, என்‌ மகள்‌ ஓடி விட்‌ 
LAGS எதுவும்‌ ஈன்மையாகவே இல்லை; எங்கும்‌. 
. தீமைதான்‌” என்று கூறினான்‌, மன' வருத்தத்துடன்‌ 
DANS. | 

= “அமாம்‌. உண்மைதான்‌. அவள்‌ பறந்தோடவெதற்குத்‌ 
தக்க இறக்கைகளைத்‌ தயாரித்துக்‌ கொடுத்த தையற்காரனை 
i கான்‌ ஈன்கு அறிவேன்‌?” என்முன்‌, கேலியாக சலாரிே னா. 


SO, என்னைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ Gre cua 
Open ee இறகுகள்‌ முளைத்து விட்டன. அதன்‌ 





a ண்டு? என்னு ap அவன்‌ மகளுக்‌ கும்‌ (Hm $ 
E Bo நிரம்ப வித்தியாசம்‌ உண்டு என்றுகூறிவிட்டு, “இ. 
போது ya tral யா கடலில்‌ எதேனும்‌ நஷ்டமடைக்‌- 
தாசா டதா கூறு என வினவினான்‌ Form? 9: | 
“ga தா எனக்கு a கேடு: அவன்‌. pr 
: சனல்‌ வீண்‌ செலவுக்காரன்‌. அவன்‌ இப்போதெல்லாம்‌: 
Muro oras அடிக்கடி. வருவதில்லை. கடனைத்‌ இருப்‌ 
- பித்தா வகையற்றுப்‌ போகிற அந்தப்‌ பிச்சைக்காரன்‌ அப்‌ 
- போதெல்லாம்‌ தற்பெருமையுடன்‌ சந்தைக்கு வருவான்‌ 
- இப்போது அவன்‌ எங்கே இருக்கிறான்‌ பார்‌! oe. y 
எனக்கு எழுதித்‌ தந்த வாக்குஅதிச்‌ எட்டின்மீது a கவனப்‌ 
வைக்கச்‌ சொல்‌. எனனை ௮ திக வட்டி வாங்‌ GAs pa 
என்ற அடிக்கடி பழித்துப்‌ பேசினான்‌. எனக்கு எதிராக 
. கருததுவர்க்குள்ள அன்‌ பின்‌ மிகுதியைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொள்ள வட்டியின்றி அனைவர்க்கும்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தான்‌. இன்ற அவன்‌ உள்ள நிலை. arenes! | 
- எங்கும்‌ rol என்‌ சீட்டின்‌ மீது அவனைச்‌ ௪,தா தவன 
'மூடனிருக்கச்‌ சொல்‌!” என்னு ஷைலக்‌, அண்‌ டோனியோ 


| வைப்‌ பற்‌ DE; Elan அடுகடுப்புடன்‌ பேதி னன்‌. 


ee ee இவ்வளவு quel அண்டோனி3யோ Be 
அ ,சவணைக்குள்‌ இருப்பித்தரத்‌ தவறின்‌, நீ என்ன 


அவருடைய சதையை எடுத்‌ துக்கொள்ளவா போகிறாய்‌? ட 


173 


a அந்தச்‌ சதையை நீ என்ன. செய்யப்‌ ப ea 


Ig lg சலாரிலே. | 
- ஏன்ன செய்யப்‌ . போகிறேனா? அந்தச்‌ சதையை 


he மிடிக்க.  இரையாக்குகின்றேன்‌. சலாரினோ, அது: 
_ எதற்கும்‌ பயன்படாவிடி னும்‌, நான்‌ பழிவாங்க எண்ணிய 











. நாங்கள்‌ மற்றவற்றில்‌ உங்களைப்‌ போன்றிருக்கும்‌ போது,. 
... பழிவாங்கும்‌ நிலையிலும்‌ உங்களைப்போன்று ஏன்‌ இருக்கக்‌ 
கூடாக? ஒரு யூதன்‌ ஒரு கிருத்துவனுக்குத்‌ தமை செய்‌ 
_ தால, அதற்கு mo கிடைக்கும்‌ கைமாறு என்ன? 
- பழிவாங்குவதுதானே!. அதே பொன்று ஒரு கருத்‌ அவன்‌ 
ஒரு யூதனுக்குத்‌ இங்கிழைத்தால்‌, Yes யூதனும்‌ 
 கிருத்துவனைப்‌ பழிவாங்குவதிலே ஏன்‌ லிங்க Bar 
அத்தகைய கொடுமையை -நீங்களே எனக்குக்‌ கற்றுக்‌ 
 கொடுத்துள்ளீர்‌. நான்‌ வாக்கு௮திச்‌1சீட்டி லுள்ளபட. நிறை. 
| வேற்றுவேன்‌;. என்‌ நடத்தை மற்றவர்க்கு மிகவும்‌ கொடு 
மாகவும்‌ காணப்படும்‌.” என்று தன்‌ எதிரிலிருந்த இருத்‌ de 
அவர்களை தொக்கி மிகவும்‌ கோபாவேசமாகக்‌ கூறினான்‌ 


7 பத்‌ 
ii. அத்‌ 0 


no 


அச்சமயம்‌ ஒரு பணியாள்‌ அங்கு qe து ல்‌ | 
கிருத்துவர்களை நோக்கி, “ஐயன்மீர்‌, என்‌ எஜமானர்‌ 
அண்டோனியோ உங்களை அவர்‌ வீட்டில்‌ அத்‌ 
கின்றார்‌” என்று பணிவுடன்‌ கூறினான்‌. 


*நரங்கள்‌ ea தேடிக்கொண்டு ட 
அலைனெறோம்‌. என்றான்‌ சலாரினோ அந்த Callar 
ure, அச்சமயம்‌ ஷைலக்கின்‌ நண்பனான டயுபால்‌ ' 
என்ற மற்றொரு யூதன்‌ அவ்விடம்‌ வந்துகொண்டிருந்தான்‌.. 
அவனைக்‌ கண்டதும்‌ சோலானியோ, சலாரினேவிடம்‌, 
“இதோ ்‌ மற்றொரு யூதன்‌ வந்து கொண்டிருக்றொன்‌, 
இவனும்‌, ஷைலக்கும்‌ பணம்‌: சேர்ப்பதிலே நிகரற்ற 
பேராசைக்காரர்களே. இந்த இரண்டு யூதர்களையும்‌ 
3 மிஞ்சக்‌ கூடிய பேராசைமிக்க யூதன்‌ வேது யாருமில்லை. . 
அப்படி இவர்களையும்‌ மிஞ்சக்‌ கூடிய பேராசைக்கார 
 னிருந்தரல்‌, அவன்‌ யூதன்‌ உருவிலிருக்கும்‌ சரத்தானாகத்‌ 











கன்‌ ர்‌ ்‌ 87 


வரை 7 ஒரு a தெரியவில்லையே, என்‌ மகளைத்‌ தேடு 
வதற்காக இதுவரை செலவழித்த பணம்‌ எவ்வளவு? 

ஏன்‌ ஈஷ்டத்தின்‌ மேல்‌ நீஷ்டமடை (வேண்டும்‌? 
BG பணத்தோடு சென்றான்‌ என்றால்‌, அந்தத்‌ 
| இருடனை க க்‌ q 'அவெதற்குமா . மேலும்‌ பணம்‌ செலவழிக்க 
.. வெண்டும்‌. . எனக்கு இதிலே திருப்‌ தியில்லை; அர்‌ அதிர்ஷ்டக்‌ 
Ea தால்‌ கான்‌ பெரும்‌ வேதனை அடைகிறேன்‌. என்‌ பெரு 
ae மூச்னொலும்‌,  கண்ணீராலும்‌ பயனொன்‌ அமில்லை" என்று 
E சா வருந்தினான்‌. 


| | “அம்‌, உனக்கு - மாத்திரமன்‌ ௮, மறற வர்களும்‌. துர 
| அதிர்ஷ்டத்தால்‌ Co & “or en. நான்‌ 

"ஜெனேவாவில்‌ கேட்டபடி, அண்டோனியோ... ” என்று . 
gyre அண்டோனியோவைப்‌ பற்றிப்‌ பேச Pee 
. முன்பே, ஷைலக்‌, “என்ன, என்ன? அர்‌ அதிர்ஷ்டமா? 
= அர்‌அதிர்ஷ்டமா?” என்று அக்கரையுடன்‌ வினவினான்‌. 


oe A ds | வந்துகொண்டிருந்க ஒரு E 
| அர்த்‌ அ கப்பல்‌ மூற்கியதாம்‌'' என்றான்‌ டியுபால்‌, ப | 


இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ ஷைலக்‌, மகிழ்ச்சியால்‌, ன 
... ஆண்டவனுக்கு நன்றி செலுத்துகன்றேன்‌. யுபால்‌, நீர்‌ 
கூறுவது உண்மையாக” என a பட | : 


e அந்தக்‌ lot து தப்பிய Pa மா லுமிகளுடன்‌ 
a கான்‌ எ பேசிர்கொண்டிருக்தேன்‌” என்றுன்‌ டியுபால்‌, = 


ம்‌ “ஆ, அப்படியா! டயுபால்‌, நான்‌ உனக்கு மிகவும்‌ 
$ கன்றி செலுத்துகன்றேன்‌. நற்செய்தி! நற்செய்தி! நீ 
A கொண்டு | வந்த செய்‌ தி மிகவும்‌ நற்செய்தி,” என்று . 
a EN DONE . dun சிரிப்புச்‌ சிரித்தான்‌... 








nz ச 


aida இறங்குவதற்கு முன்‌ a மாதங்கள்‌ 
என்னோடு தங்கியிருக்க வேண்டுகின்றேன்‌. நீர்‌ சரியான 
பெட்டியைத்‌ தேர்ந்தெடுக்க நான்‌. கற்றுத்‌ தர முடியும்‌, 
ஆலை, நான்‌ அப்படிச்‌ செய்ய முடியாதபடி என்‌ தந்தை 
யின்‌ ஆணை குறுக்கே. நிற்கின்றது. என்‌. SED BUM 
| ஆணையை மீறி என்‌ உணர்ச்சிகளுக்கு. re மாட்‌ 
டேன்‌. ஏனெனில்‌ என்‌ தந்தையின்‌ ஆணையை கான்‌ மீறி 
உனக்குப்‌ பெட்டிகளின்‌ விளக்கத்தைக்‌ கூற முற்பட்டும்‌, 
நீர்‌ தவறான பெட்டியைத்‌ தேர நதெடுப்பின்‌, என்னை 
இழப்பதோடன்றி, நான்‌ என்‌ தந்தைக்குப்‌ m சத்‌ 5 இயம்‌ 
- செய்தபாவத்திற்காளாக கெறிடும்‌ என்று அஞ்சுகன்‌ே தன்‌. 
உம்முயை கண்கள்‌ பொலலாதவை. அவை . என்னை 
மயக்கி, அறிவிழக்கச்‌ செய்து, உமக்கு அடிமையாக்கி 
யுள்ளன. கான்‌ இப்போது உமது கைகளிலே சிக்யெவளா 
 யுள்ளேன்‌. நானே. உமமுடையவளாகி யுளளேனா, கலால்‌, 
என்னுடையதனைத்தும்‌ 'உம்முடையதரதி விட்டன, காம்‌ 
வாழ்கின்ற இக்கேடுற்ற காலம்‌, மனிதர்களுக்கும்‌, அவர்‌. 
கட்கு உரிமையுள்ள சொதத்துக்களுக்கும்‌ பெரிய தடை 
களை ஏற்படுத்துகின்றன, ஆகையால்‌ நானும்‌, என்னைச்‌ 
சேர்ந்த யாவும்‌ உம்முடையதாயினும்‌, சட்டபடி உம்முடை 
பதாக வில்லை. காலம்‌ என்னை உன்னுடையதரக்கிடா விடின்‌, 
காலத்தைததான்‌ நீ பழிக்கவேண்டுமேயன்‌ நி என்னையோ, | 
என்‌ தூய்மையான காதலையோவலல! நான்‌ நீண்ட நேர 
: மாகப்‌ Cuas கொண்டிருக்கன்‌ே por, அப்ப்டி நான்‌ பேசு 
: வதுகட, காலத்தை வீணே. நீட்டித்து, உம்முடைய 
ட்ட தேர்வை நிறுத்தி வைக்கும்‌. கோக்கத்தாலன் றி, வேறெதற்‌ 
| காகவுமன்று” .. என்று. சோகப்‌ பெருமூச்சுடன்‌ கூறி | 





அன்பத்திலிரும்‌ அ நரன்‌ தப்பித்து வாழக்‌ கற்றுக்‌ கொடுப்‌ 
பின்‌, அச்செயல்‌ எனக்கு வேதனை தரும்‌ இன்பமன்றோ! 
ஆதலால்‌, கான்‌ பெட்டியைத்‌ ப அறத்து அர்த்‌ விடு” என்று 
கூ டைல்‌ 


Ae சரி. வா, போவோம்‌” என்ன கூறி, போர்ஷியா பஸ்‌ 
ஸானியோவைப்‌ பெட்டிகளிருக்குமிடத்திற்கு அழைத்துச்‌ 
சென்ற, அப்பெட்டிகளைச்‌ சுட்டி, “இப்பெட்டிகளிலொன்‌ 
Mon கான்‌ இருக்கின்றேன்‌. நீ. என்‌ மீது கொண்டிருக்கும்‌ 
காதல்‌ உண்மையாயின்‌, இவை ஒன்றிலே கானிருக்கும்‌ 
பெட்டியைத்‌ தேர்க்தெடுப்பாய்‌'' என்று கூறிவிட்டு, தன்‌ 
“தோழியையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ கோக்தி, “செரிஸ்ஸா, நீயும்‌ 
மற்றவர்களுடன்‌ தனியாக * நில்லு” என்று. சொல்லி 
விட்டு, வாத்தியக்காரர்களைப்‌ பார்த்து, A பா 
Guys தேர்வில்‌ ஈடுபடும்போ y, இசை ஒலிக்க கப்‌. 
விடுங்கள்‌. சாகும்‌ அன்னப்பறவை பாடிக்கொண்டே சா 
பயன்படும்‌ இசை, இங்கு பஸ்ஸானியோ: | தர்வில்‌ 
தோல்வி . அடையும்போது பயன்படும்‌. அதாவது 
தேர்விலே தோறரால்‌, என்‌ கண்ணீர்‌ ஓடையில்‌ பஸ்ஸ 
னியோ என்னும்‌ அன்னம்‌ பாடிக்கொண்டே இ இறக்கும்‌. . 
அவர்‌ வெற்றி பெற்றால்‌ எத்தகைய இசையை நீங்கள்‌ 
- எழுப்பவேண்டும்‌ தெரியுமா? விசுவாசமுள்ள மக்கள்‌, புதி 
தாக மணிமுடி சூடிய மன்னன்‌ மூன்‌ பணியும்போ SI; 
ஏற்படுகின்ற ae முட்டும்‌ இசை முழக்கம்‌ இக்கும்‌. 
அற்படவேண்டும்‌. இன்பக்‌ கனவுகளுடன்‌ அங்குகின்ற 
_மணமகனைக்‌ காலை மலாந்து விட்டதைத தெரிவித்து, இரு 
(“மழு an முழங்கு 
இசை இப்போது தேவை. கடல்‌ அ. ரக்கனுக்குப்‌ பலியாக 


உ wor 


அளிக்கப்பட்ட ட்ராய்‌ மன்னன்‌ மகளை, இளங்கன்னியை 





பஸ்ஸானியோ னக்குத்தானே,. பேக்கொண்டான்‌., 
lu உச்ச நிலையை அடைந்தபோது வார்த்தைகள்‌ 
- வெளி. வரலாயின, “அகையால்‌ பொருள்களின்‌ வெளித்‌ 
தோற்றம்‌, அப்‌. பொருள்களின்‌ உண்மை நிலையைக்‌. 
கூறாத] உலகம்‌ எப்போதும்‌ வெளித்‌ தோற்றத்தில்‌ 
ஏமாந்து போடறது, நீதி மன்றத்திலே, பொய்யும்‌, குறை 
_யும்‌ நிறைந்த. வாகமேயாயினும்‌, அத ஒரு Apo மிக்க 
நியாயவா தியின்‌. அலங்கார, அணுக்க வார்‌ தீதைகளினா 
லானதாயின்‌, தோல்வி காணாது வெற்றி அடைவது 
நிச்சயமன்றோ! மதப்‌ பிரச்சாரத்‌ திலே, நரகம்‌ சென்று 
இன்னல்‌ அனுபவிக்கக்கூடிய அளவிற்குப்‌ பெரும்‌ பாவம்‌ 
செய்தவனையும்‌, ஒரு மதக்குரு வேதப்‌ புத்தகத்‌இலிருந்து 
புது விளக்கங்களுடன்‌ மேற்கோள்கள்‌ காட்டி, தப்பித்து 
விடுவதன்றி, அவன்‌ செய்த தவறையும்‌: நேர்மையான 
தொன்றாக்கி விடுதின்றுரன்றோ! மறுக்க முடியா த தவறு 
கூட வெளித்தொற்றத்தால்‌, அப்படியின்‌ றி, நேர்மையா 
og போன்று காட்சி அளிக்கிற! இவ்வுலகில்‌ Er 
மற்ற அநேக கோல்கள்‌ பெரு வீரர்கள்‌ எர்குலிஸ்‌, 


மார்ஸ்‌ போன்று தாடிகளை வைத்துக்கொண்டு, மணலான 


படிக்கட்டுகளைப்‌ போன்று பெரய்யான வீரர்களாகக்‌. SA 


யஸிக்கவிலலையா? ஏன்‌, பெண்களின்‌ அழகை எடுத்துக்‌ 
: கொண்டால்‌ போதுமே: கடைச்சரக்கின்‌ மேற்பூச்சுகள்‌ ர்‌ 
னால்‌ அழகிகளாகத்‌ தோன்றுவோர்‌, இ இயற்கை ' அழகிகளை 
யும்‌ மிஞ்சவில்லையா? அத்தகைய மேற்பூச்சுக்கார அழகிகள்‌ 
_ இயற்கை அழகிகளைவிட கேடொழுக்கத்தில்‌  மிஞ்யெ 
வர்கள்‌ < என்ற உண்மை வெளித்தோற்றத்தால்‌. 
மறைக்திருக்கெ தன்றோ! தா. நடத்தைக்காரி ஒருத்தியின்‌ 
கலையை அலங்கரிப்பது சுருள்‌ சுருளான, வழ: வழப்பான, 
7 no போலிக்‌ கூந்தலன்‌ oe ee. கூந்தல்‌ 





வக்‌ க்கல்‌ அச்சமும்‌, லைம்‌ காற்றிலே 
E விரைவில்‌ மறைகின்றன. என்‌ உள்ளத்தில்‌ இப்போது 
: "தெளிவேற்பவெதால்‌ காதலெழுச்சியின்‌ வேகம்‌ வளர்‌ 
'இன்றது. ஏ, காதலே, உன்‌ வேகம்‌ அடங்கட்டும்‌; எல்லை 
“மீதும்‌ உன்‌ ஆனந்தம்‌, எல்லைக்குள்‌ அடங்கட்டும்‌; உன்னால்‌. 
இன்பம்‌ என்மீது மழை பொன்று. பெய்கின்றஅ; இந்தப்‌ 
“பேரின்பம்‌ வசையரைக்‌ குட்படட்டும்‌; நீ. என்மீது 
“அள்ளித்‌ கெளிக்கன்ற இன்ப மழையை என்னால்‌ மெளன 
முடன்‌ ஏற்றுக்கொள்ள முடியவில்லை. : அதனால்‌, அதைக்‌. 
குறைத்துக்கொள; இன்றேல்‌, அந்தப்‌ . பேரின்பம்‌ 
எனக்குத்‌ தெவிட்டிவிடு மென்று er என்று | 
eee | | | 


அச்சமயம்‌ Re ஈயப்பெட்டியை, N 


நலக்‌ என்ன பார்க்கப்‌ போகிறேன்‌'' என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே திறந்தான்‌. அதில்‌ போர்ஷியாவின்‌ உருவப்‌ 
படம்‌ "இருக்கக்‌. கண்டு அதிர்ச்சியுடன்‌ அதிசயித்து, 
“பேரழகி போர்ஷியாவின்‌ பிரதிபிம்பம்‌!” என்னு அந்தப்‌ 
படத்தை கையில்‌ எடுத்துப்‌ பார்த்தான்‌. அப்படத்தில்‌ | 
அழகில்‌. உள்ளம்‌ நெதிழந்து CUT உள்ளது . போன்ற 
res Arsen wu Briar 
மிஞ்சியவனே! இத்திரத்துக்‌ கண்கள்‌ சிமிட்டி. அசைகின்‌ 
posal — என்‌ கண்களின்‌ | க்ருமணிகள்‌ அசைவ 
தால்‌. Behr கண்கள்‌: அசைவனபோன்று தோற்ற 
மலிக்ன்றதோ! இச்‌சித்திரத்திலிருக்து வீசும்‌ மணம்‌, 
- இதிலுள்ள போர்ஷியாவின்‌ பிளவுபட்ட உதடுகளிலிருந்து 
மூச்சு வெளிவருவது போன்‌ அள்ள த! சிறறீக்களையும்‌, 
: கொசுக்களையும்‌ "தக்கவைக்க கட்டும்‌ கண்கள்‌ நிறை வலை. 


மைய த்‌ வலத. உள்ளங்களைச்‌ சிலம்‌ 
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et என்ன ex அந்தக்‌ காகிதக்தைச்‌ சுருட்டிக்‌ 
கொண்டே, போர்ஷியா நின்றிருக்க பக்கம்‌ இரும்பி,.. 
“பேரழகி, பரிசுபெறும்‌ பந்தயத்தில்‌ போட்டியிடும்‌ இருவ 
ரில்‌ ஒருவர்‌ வெற்றிபெறும்‌ போது, பந்தயத்தைப்‌ பார்க்‌: 
i கும்‌ மக்கள்‌ ஆரவாரித்து, கைதட்டி பெருங்கூச்சலெழுப்‌ 
Lowest, அசசததத்கைக்‌ கேட்கும்‌ வெற்றிவீரன்‌ 
மகிழந்து, (இம்‌ மக்கள்‌ என்‌ வெற்றிக்காகத்தா ன்‌. 
wa ps g கூச்சலிடுகின்றார்களோ”' என்று பார்வை 


யாளர்களை அவ்வீரன்‌ சந்தேக விழிகளுடன்‌ பார்ப்பான்‌... 
அதுபோல, கான்‌ வெற்றியடைக்தாலும்‌, என்‌ வெற்றி 
வெற்றிதானோ என்ற சந்தேக நினைவுடனே உன்னை 
அணுகி, சுருளில்‌ கூறியுள்ளபடி உனக்கு என்‌ அன்புக்‌ 
காணிக்கையான முத்தமளித்து, அதை உன்னிடமிருந்து 
இரும்பிப்‌ பெறப்போகிறேன்‌. ஈற்பேரழகி, என்‌ வெற்றியை: 


நீ உறுதி படுத்தும்‌ வரை, கான்‌ காண்பவை யாவும்‌. 
| உண்மைதரனோ தம சந்தேகத்துடன்‌ நிற்கிறேன்‌” 


“அன்புமிக்க பஸ்ஸானியோ, கான்‌ இருக்குமிட ன்‌ 
லேயேதான்‌ நீர்‌ என்னைப்‌ பார்க்கின்றீர்‌. நான்‌ தனியே 
நின்றிருந்தாலும்‌, என்னுடைய ஆசையிலே a 
நிறைந்துள்ளது. உள்ள உணர்சசியால்‌ சிறிதளவு தற்‌- 
சமயம்‌ கான்‌ உயர்ந்திருந்தாலும்‌, அவ்வுயர்வு பல : ஆயிரம்‌ : 
மடங்காக உனக்குத்‌ தோன்றுகின்றது. நீர்‌ என்னைப்‌. 
புகழ்க்தேத்துவதற்காகவேனும்‌ ஒருவேளை நான்‌ நிறை 
விலும்‌ அழகிலும்‌, உயர்‌ விலும்‌, அன்பிலும்‌, 

| உள்ளதைவிட அதிகமாகத்‌ தோன்‌ றலாம்‌! உண்மையில்‌ 
| நரன்‌ ஒரு கல்லா த, பழக்கமில்லாத, அனுபவமற்ற பெண்‌, 
ஆனா லும்‌, நான்‌. இப்போதும்‌ எதையும்‌ அறிவதற்குத- 





ன oA வனும்‌ புரட்டி ஏற்பட்டுள்ள து. போர்ஷியா,. 
நீ அளித்த இரந்த மோ Brsos நான்‌: - இழப்பேனாயின்‌ 
என்‌ உயிரை. இழப்பது போன்றும்‌. அப்போது இந்தப்‌ 
| பஸ்ஸானியோ gora விட்டானென்று நீ தீரமுடன்‌ கூற: 
லாம்‌” ஏன்று உறுதி மொழி தந்தான்‌ பஸ்ஸானியோ. — 


அப்போது, நெறிஸ்ஸா அவ்விடமடைந்து” என்‌ 
க்‌, திகு எங்களுடைய எண்ணங்கள்‌ வெற்றி 
அடைந்த கேரம்‌ இதுவே. இந்த கேரத்தில்‌ எங்களுடைய 
மடிழ்சசியை வெளிப்‌ படுத்திக்‌ கொள்கின்றோம்‌” ௭ என்று 
- அவன்‌ சார்பாகவும்‌ எனைய பணிப்‌ பெண்கள்‌ சார்பாகவும்‌ 
நல்வாழ்த்து கூறினாள்‌. அவளை $ தொடர்ந்து கிரேஷியா 
Coya நெருங்கி “ra செல்வச்‌ சீமான்‌. பஸ்ஸானியோ,. | 
oor செல்வச்‌ மாட்டி, நீங்கள்‌ விரும்பும்‌ கலங்கள்‌. 
| அனைத்தும்‌ நீங்கள்‌ பெற்றிடநான்‌ 6 விரும்புகின்றேன்‌. இந்த | 
நல்வாழத்தைத தவித்து வேறெதையும்‌ என்னிடமிருக்‌ து 
நீங்கள்‌. எதிர்பார்க்கமாட்டீர்கள்‌ . என்பதை. நான்‌ a 
அறி வன்‌. மேலும்‌, உங்களை கான மன்றாடிக்‌. கேட்பதும்‌. 
ஒன்று உண்டு; நீங்கள்‌ திருமணம்‌ செய்து. கொள்ளும்‌ | 
போது நானும்‌ திருமணம்‌ செய்து கொள்ள . ஈரச்‌ 
வேண்டுகின்றேன்‌” என்றான. ji wo 
aS “மனப்பூர்வமாக உத்தரவளிக்கின்றேன்‌, நீ உன்‌. 
மனைவியைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து அனைத்து வர்‌ என்று பஸ்‌: 
ஸானியோ. விடையளித்தான்‌. | u 


..... பஸ்ஸானியோவின்‌ ee en ரட்‌. 
ர்‌ இசேஷியானோ ம௫ழ்ச்சியுடன்‌, “உமக்கு மிகவும்‌ நன்றி, 
மோனே, எனக்கான மனைவி உன்னிடமுள்ளவள்‌. செல்வம்‌. 
தரே உன்‌ கண்களைப்‌ போன்று என்‌ கண்களும்‌ வெ: ட 
வேகமாக. அதையும்‌! re ER ஒரு பாவையைப்‌: 
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| தழை ந்தார்கள்‌.அவர்களைப்பஸ்ஸானியேர்‌, “லோரென்சோ 
 சோலானியோ வருக, cual” என்று கூறி வரவேற்று 
விட்டு, போர்ஷியாவை கோக்கு, “இன்பவல்லி உன்‌ உத்தர 
வுடன்‌, என்‌ ஈண்பர்களுக்கு, எந்காட்டு மனிதர்களுக்கு 
கான்‌ வரவேற்பளிக்கின்றேன்‌”” என்று. கூறிட, அவளும்‌, 
“£அவர்கள்‌ வருகை இங்கு இன்முகத்துடன்‌ தத 
படுகின்ற; கானும்‌ அவர்களை க்‌ par” ஏன்று 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ விடையளித்தாள்‌. 


மிக்க ஈன றி, பெருமகனே, நான்‌ உன்னைப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்று எண்ணி வரவில்லை. SFI GUT oo Suir onan 
வழியில்‌ சந்தித்தேன்‌. நான்‌ எவ்வளவோ மறுத்தும்‌ . 
> ee என்னை அவனுடன்‌ இங்கு. அழைத்து. வந்துள்‌ 
னான்‌” என்று ன கூறினான்‌; (லோசென்சோ, | 


நான்‌ அப்படிச்‌ செய்ததற்கும்‌ காரணம்‌ உண்டு, 

E பெருவணிகன்‌ அண்‌ டோனியோ அவருடைய வாழ்த்‌ அச்‌ 

செய்திகளை உனக்குத்‌ தெரிவிக்கச்‌ சொன்னார்‌” என்று. 

கூறி பஸ்ஸானியோவிடம்‌ ஒரு தச்‌ சோலானியோ a 
கொடுத்தான்‌... ee 

: பஸ்ஸானியோவும்‌ 035 கழ்‌ தத்தை க. வாங்கெ 

கொண்டு, “என்‌ நலலரும்‌ நண்பன்‌ ரத்‌ உள்ளார்‌??? : 


என்று ன. 


“அவர்க்கு. உடல்‌ கலக்குறைவில்லை. ஆலை, மனக்‌ 
குறை ஏற்பட்டிருக்கிற து. நான்‌ உன்னிடம்‌ கொடுத்த : 
2 இடைய கடி. தம்‌ அவருடைய நிலையை : விளக்கிக்‌ 
கூனும்‌" என்றான்‌ சோலானியோ. | 


 இரேஷியானே தன்‌ காதலி 2 கோக்க, 
“aus, ge வரவேற்று. உபசரி' என்று 
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ai னது. ip rada FD) a 7050 50 3g 
கொள்‌" என்று கூறினாள்‌. 


“தயவு கூர்க்து கடன்‌ தொகையை மட்டும்‌ எனக்‌ 
களித்து, என்னைப்‌ போக விடு” என்று பொர்ஷியாவிடம்‌ 
கோரினான்‌ Do, 


பஸ்ஸானியோ, “இதோ பெற்றுக்‌ கொள்‌? என்று 
பணத்தைக்‌ கொடுக்க மூன்‌ வந்தான்‌. அப்போது போர்‌ 
வியா பஸ்மானி2பயாவை நோக்கி “Qasr பணத்தைத்‌ 
_இருப்பிப்‌ பெற மறுத்தது இந்த அவையிலுள்ள அனைவ 
ருக்கும்‌ நன்கு தெரியும்‌. இவன்‌ Elgar கோரிய 
நியாயத்‌ தீர்ப்பையே பெற்றாக வேண்டும்‌. ஆதலால்‌,நீ பணத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்க தேவையில்லை” என்றாள்‌. அப்போதெல்‌ 
லாம்‌ கிரேஷியானே மகிழ்ச்சியுடன்‌ யூதன்‌ லைலக்கைக்‌ 
கேலியாகப்‌ பேன்‌. 
RR வட்டியின்றி என்‌ முதலைக்கூடவா பெற்றுக்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடா து”? என வினவினான்‌ DR. 

Cayo, நீர்‌ விரும்பியது ஒர்‌  இராத்தல சதையே 
பன்றி நீ அளித்த கடன்‌ தொகையன்று. ஆகையால்‌, அந்த 
ஒரே ஓர்‌ இராத்தல்‌ சதையை உன்‌ சொந்த ஆபத்தில்‌ 

£ பெற்றுக்‌ கொண்டேயாக வேண்டும்‌” என்னு கூ நினாள்‌ 
பேோஷியா. | 
“சரி என்‌ காணயங்களினால்‌ அண்டோனியோ வாழ, 
என்‌ கேடு காலம்‌ அணை புரியட்டும்‌. என்னைமேலும்‌ கேள்வி 
ட்கள்‌ கேட்க வேண்டாம்‌. கரன்‌ இங்கிருக து சென்று விடு 
கன்‌ றன்‌” என்று கூறி ககர முயன்றான்‌. 
<< போர்ஷியா அப்போதும்‌ கெடுமதிபடைத்த 
ஜைலக்கை விடவில்லை. “Qura ஷைலக்‌! பொழு! 











ii an 


2 eas Ne ப L 
* ல்‌ a aes ச = 
gee + 


E Gees த்தை, £ das குற்றத்திற்காக அபரா 38 mas 
er என்றேன்‌? என்ன சொன்னார்‌. | 


மன அதிர்ச்ச அடைந்த ஷைலக, Qn pinaster ora 
= dauer கூரட்து என்‌ உயிரை என்‌ சொத்துடன்‌ பறித்துக்‌ 
| கொள்ளுங்கள்‌. என்னை மன்னித்‌ அப்‌ பிழைக்க விடவேண்‌ 
டாம்‌. என்‌ வீட்டைத்‌ தாங்குகின்ற தூணை நீர்‌ நீக்குகின்ற 
- போது, என்‌ விடு இடத, வீழ்ந்து. விடாதோ! அது 
போன்று, நான்‌ உயிர்வாழ ஏதுவாக உள்ள என பூராச்‌ 
சொத்தையும்‌ நீர்‌ பறிக்கும்‌ போது, நான்‌ உயிர்‌ வாழ 
விடாதன்றோ தடுக்கின்றீர்‌, ஆகலால்‌,வெளிப்படையாகவே 
என்‌ உயிரை மாய்த்து விடும்‌” என்று கூ நினான்‌. 
agora பரிதாபகரமான உரையைக்‌ கேட்டபோர்‌ 
ஷியா அண்டோனியோவை கோக்கு “4 அண்டோனியோ 
நீ இந்த யூதனுக்காக எதேனும்‌ இரக்கம்‌ N 
என வினவினாள்‌. 


வெனுப்புள்ளம்‌ Be gs இரேஷியரனே, ஒரு 
PP 2 வேண்டுமானால்‌ இனாமாகக்‌ தரலாம்‌, இதைக்‌ 
தவிர்த்து வேறு எந்த விதமான கருணையும்‌ இந்த மூதனுக்‌ 
காகக்‌ காட்ட ' முடியாது என GT. ஆனால்‌ 
. அண்டோனியோ பொறுமையுடன்‌. . ₹*இறைமகனே 
 அவையோரே, பெருந்தன்மையுடன்‌ தயை கூர்ந்து 
 ஷைலக்கிற்கு விதித்த அபராதத்‌ தொகையாகிய அவ 
அடைய பாதிச்‌ சொத்தை அவனுக்கே திருப்பித்‌ தரும்படி 
[வேண்டிக்‌ கொள்கிறேன்‌. எனக்கெனத்‌ திரமானித்த 
அவனுடைய மற்றொரு பாதிச்‌ சொத்தை, அவனுடைய 
மகளுடன்‌ திருட்டுத்தனமாக ஓடியவனுக்கு கான்‌ மனத்‌ 
திருப்தியுடன்‌ அளிக்கன்றேன்‌. ஆனால்‌, இந்த யூதன்‌ 


என்னுடைய a நிபந்தனைகட்கு கம்‌ 


id 
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சீ giras மாறுவதற்கு ஞானஸ்தான தாய்‌ BSI GU 
“ரரன இரண்டுபேர்‌ தேவலை. ஆனால்‌, நான்‌ நீதிபதியாக 
: இருந்திருந்தால்‌, உன்னைத்‌ . தூக்‌ கு மேடைடக்குக்‌ 
கொண்டுவர, : பன்னிரண்டு ஜடரர்கள்‌ தேவைப்பட 
ருக்கும்‌." என்று வெறுப்புடன்‌ கூறினான்‌. ஷைலல்‌ 
— குழப்பத்துடன்‌, தலை ¡a வெளியேறினான்‌. 
ELL நுணுக்கத்தை அருமையாக விளக்கி, அண்டோ 
வின்‌. உயிரைக்‌ காப்பரற்றிய நியாயவாதி 
'போர்ஷியாவை வெனிஸ்‌ இறைமகன்‌ விருக்துக்கழைத்‌ 
தான்‌. ஆலை, போர்ஷியா, “என்னை மன்னிக்கும்படி 
மிகவும்‌ வேண்டிக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்கிறேன்‌, கான்‌ இவ்‌ 
இருந்து இன்றிரவே படுவாவுக்குச்‌ சென்று வழக்கின்‌ 
முடிவைத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, கான்‌ இப்‌ 
போகதே இங்கிருந்து செல்வதுதான்‌ முறையாகும்‌” என்‌ 
o போர்ஷியா . படுவாவுக்குச்‌ செல்லப்‌ - போவதை 
அறிந்த இறைமகன்‌ அண்டோனியோவை நோக்கி, 
Og A இவரை கன்கு உபசரித்து அனுப்பு. 
நீஇவர்க்காக மிகவும்‌ கடமைப்பட்ளெளாய்‌” என்னு 
கட்டளையிட்டு விட்டு போரஷியாவை நோக்கி, “உன்‌ FG 
தர்ப்பம்‌ என்னுடனிருந்து விருந்துண்ண இடம்‌ தராமைக 
காக நரன்‌ மிகவும்‌ வருக்துகின்றேன்‌'” என்று கூறி; 
எழுந்து, வெளியேறினான்‌. இறைமகனைத்‌ தொடாந்து 
சபையி லுள்ள அனைவரும்‌ வெளியேறினார்கள்‌. 

er, var ur நியாயவாதி வேடத்திலிருக்த போர்ஷி 
மாவை பெருங்‌, “பேரறிவு சான்ற பெரும்‌ தகையீர்‌, 
கானும்‌ என்‌ நண்பனும்‌ உம்முடைய அறிவின்‌. திறமை 
o ARA ng அதற்காக; அந்த 
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| => க கொண்டு, பஸ்ஸானியோவை நோக்கி, “உன்‌ 
அன்புக்காக, உன்னிடமுள்ள மோதிரத்தை: 
5 கொடுத்தால்‌. போதும்‌" என்று கூறியபோது, 
பஸ்ஸானியோ அஞ்சி, கையைப்‌ பின்னுக்கிமுக்தான்‌.. 
அதைக்‌ கண்ட போர்ஷியா, “aor உன்‌ கையைப்‌ பின்‌ 
-னுக்கழுக்கன்தீர்‌. அந்த மோதிரத்தைக்‌ தவிரத்து கான்‌ 
வேறொன்றையும்‌ கேட்கவில்லை. உன்‌ அன்பு உண்மை: 
யாயின்‌, கீர்‌ எனக்கு மஅத்துரைக்க மாட்டீர்‌ என்று 
yaa ps” என்று மிகவும்‌ சிக்கலான அதை! ஏற 
ந னன்‌, | | 
 Curtefun தனக்களித்த மோதிரத்தை ie யார்க்‌ 
கு கும்‌. கொடுக்கக்‌ கூடாது என்னு கட்டளை யிட்டுள்ளதை: 
எண்ணி, “இந்த மோதிரத்தையா நீர்‌  கேட்கின்றீர! 
| இது மிகவும்‌ அற்பமாயிற்றே! இதைக்‌ கொடுக்க நானே 


வெட்கப்பட வேண்டாமா?" என்று தந்திரமாகக்‌ கூறினான்‌. 


அவன்‌ தந்திரம்‌ . போர்ஷியாவிடம்‌ பலிக்குமா!. 
“எனக்கு இந்த மோதிரம்‌ தவிர்த்து வேறெ ga தேவை 
யில்லை,” என்னு உறுதியாகக்‌ கூ றி of ctr on. 
- பஸ்ஸானியோ, “Ds மோதிரத்‌ der விலைமதிப்பு மிகவும்‌ 
குறைவு. இதன்‌ விலையைவிட இதனால்‌ ஏற்படும்‌ சிறுமை 
என்னை உமக்கு இந்த மோதிரத்தை அளிக்கத்‌ தடை 
E Grip. எங்கும்‌ விளம்பரம்‌ செய்து, © a of ஸ்‌ 
E “காட்டிலேயே விலைமிகுக்த நல்லதொரு தக 
ara உமக்களிக்கன்றேன்‌. ஆனால்‌: இந்த மோதிரக்‌ 
4 ற்‌ Dare என்னை மன்னித்துவீடவும்‌” என்று இறைஞ 


ee a gan Phas எண்ணங்கெொண்ட 
E பொர்ஷியா, ஐயா, உங்களுடைய பேச்சில்‌ தாராளம்‌ 


pe - 
>=: 
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ke; die மோதிரத்தை அம்த நியாயவாதியிடம்‌. 
கொடுத்து விடு. சீக்கிரம்‌ போ. முடியுமானால்‌ அவரை அண்‌ 
 டோனியோவின்‌ விட்டிற்கழைத்துவா. சீக்கிரம்‌ செல" 
என்று கூறி அவனிடம்‌ மோதிரத்தைக்‌ கொடுததனுப்‌ 
-பினான்‌. இரேஷியானோ மோ திரத்துடன்‌ தரவ. பின்பு, 
பஸ்ஸானியோ, . Br யாவை கோக்க, “காமும்‌ 
| அவனைத்‌ தொடர்வோம்‌. காளை: காலைக்குள்‌ நாம்‌ இருவரும்‌: 
பெல்மாண்ட்‌ நகாக்குச செல்ல வேண்டும்‌” என்று கூறி 
அண்டே ானியோவை அழைத்துக்‌ கொண்டு ரன 
ஒடிய இடம்‌ நோக்கி நடந்தான்‌. | 


நீதி மன்‌ றத்தை விட்டு. வெளியேறிய பை. 
A வெனிஸ்‌ Bar 5 தெருவொன்றில்‌ கின்று. 
நெரிஸ்ஸாவை நோக்கி, யூதன்‌ வீட்டை விசாரித்து, அவ 
னிடம்‌ இந்தப்‌' பத்திரத்தைக்‌ காட்டி கையொப்பம்‌ பெற்‌ 
அக்‌ கொள்‌. நாம்‌ இன்றிரவே வீட்டிற்குச்‌ செல்ல வேண்‌ 
டும்‌, ஈம்‌ கணவன்மார்கள்‌ திரும்புவதற்கு ஒரு நாள்‌ Rn 
தாகவே நாம்‌ பெல்மாண்ட்‌ சேர்ந்து விட வேண்டும்‌ இம்‌ 
கத்‌ தானச்‌ சட்ட லோரென்சோரவுக்கு “மகிழ்ச்சி அளிக்‌... 
gu" என்றாள்‌. அச்சமயம்‌ திரேஷியானோ போர்ஷியாவி. 
டம்‌ வந்து, “பேரறிவு படைத்த ஐயா, என்‌ நண்பா பஸ்‌. 
ஸானியோ, அண்டோனியோவின்‌ அறிவுரையால்‌ இந்த; 
மோதிரத்தை — உமக்களிக்க என்னை அ பளார்‌. : 
இதைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு, விருந்துக்கு அவசியம்‌ தங்களை 
ass சொன்னார்‌” என்ன சொல்லி மோதிரத்தைப்‌ போர்‌ 
ஒதிய விடம்‌ கொடுத்தான்‌. 


கரன்‌. இந்த மோதிரத்தை ல்‌ பெற்றுக்‌ 
-கொண்டதாகச சொல்‌. கான்‌ இன்று இப்போது விரும்‌. 
அக்கு வரமுடியாது. மேலும்‌ என குமாஸ்தாவுனு, 











16. மோதிரம்‌ darás முடிவு 
Qué மாண்ட்‌ safle போர்ஷியாவின்‌ மாளிகையிலி 
E ருந்த லொரென்சோவும்‌ ஜெஸ்ஸிக்காவும்‌ நிலவொளியில்‌ 
மாளிகைத்‌ தோட்டத்தில YD களிப்புற்றிருந்தராகள்‌. 
அச்சமயம்லோரென்சோ, ஜெஸ்ஸிக்காவை கோக்க, Dgo 
ஸிக்கா, நிலவு எவ்வளவு வெண்மையாக ஒளிக்னெறது, பார்‌. 
மரங்களை முத்தமிட்டுச்‌ சலனமின்றி இலைகளை அசைக்கும்‌ 
இனியகாற்று வீசும்‌ இன்று போன்றெரு காள்‌ இரவில தான்‌ 
ட்ராய்லஸ்‌ என்பவன்‌ ட்ரோயன்‌ நகர்‌ மதில்‌ சுவர்கள்‌ மீே தேறி, 
3 உள்ளத்தைக்‌ கவர்ந்த தீபரஸ்ஸிட்‌ அழகி துயின்ற 
| கிரேக்க கூடாரங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பெருமூச்சு விட்டான்‌” 
இன்றுன்‌. 

ஜெஸ்ஸிக்கா, “இதே போன்ற bit பனி. 
படர்ந்த வழியில்‌ - ஈடுக்கமுடன்‌ காதலனைச்‌ சந்திக்கச்‌ 
சென்ற நிஸ்பி என்னும்‌ பாபிலோனிய கன்னி காட்டில்‌ சிங்‌ 
பார அது ஓடின த!” என்றாள்‌, 


 நிலவொளியின்‌ இன்பத்தை அள்ளிப்‌ பருக எண்ணிய 
லோசென்சோ, “கார்கேஜ்‌ அரசி என்பன்னு டடடோ அவரிச்‌ 
செடி போன்‌ ற வில்லோ செடியின்‌ இலைக்‌ கொத்தை கையில்‌ 
பிடித்து கடற்கரையில்‌ நின்று, தன காதலனுக்குச்‌ சைகை. 
a தானிருக்கும்‌ நகரான ¿IC IRA வரச்‌ சொன்‌ 
இதும்‌, இது போன்ற ஓர்‌ மதனன்‌ rn 
| di ங்ஸிக்காவை கோக, 


= a as தான்‌ ee er 
e aro என்று கா ஆச கொள்ளக்‌ ௧௬ தி, “சிலு மாந்‌ ்‌ திர ௧ 
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கூடிய ன்‌ நேரத்தை எதிர்பார்த்துக்‌ HORT SS 

_ஆருக்றொர்கள்‌” 2 என்றான்‌. 

...... “இவருடன்‌ யார்‌ வருவ து?” ்‌ எனக்‌ கேட்டான்‌. 
லொரென்சோ, | 

ஒரு துறவியும்‌, ண்பன்‌ வும்‌ வருகிறார்கள்‌. என்‌ 

| எஜமானன்‌ ப்ஸ்ஸாண்ியோ இங்குத்‌ திரும்பி ௧ வந்துவிட்‌ 

மாரா?” எனக்‌ கேட்டான்‌ ஸ்‌டீபனே. தட்ட 


அவர்‌ இன்‌ ஓம்‌ வரவில்லை. அவரிடமிருந்து எச்‌ 
செய்தியும்‌ இன்னும்‌ கிடைக்கவில்லை” என்று லோரெல்‌ Ger 
ஸ்டீபனேவிடம்‌ கூறிவீட்ட, ஜெஸ்ஸிக்காவை ரொக்க, 
““ஜெஸ்ஸிக்கா, நாம்‌ Gurrea als வருகையை முன்‌. 
னிட்டு சில ஏற்பாடுகள்‌. செய்ய? eo ஆகையால்‌, - 
மாவிகையினுள்ளே செல்வோம்‌, வா” என்னு. கூறி. 
அழைத்தான்‌. 

அச்சமயம்‌ லான்ஸ்லாட்‌ yl oan!” என்று. பேரொலி 
எழுப்பிக்கொண்டு . ( PA அழைந்தான்‌.. அவ 
“னைக்‌ கண்ட லோரென்சோ, “a இப்படிக்‌ | ae 
கொண்டு வருதிறாுய்‌. என்ன செய்தி கொணர்க தள்ளாய்‌” 
: அன்று கேட்டான்‌. 


| “பஸ்ஸானியோ, காளைக்‌ காலை இங்கு வருவதைக்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ செய்து. கொண்டு: வச்துள்ளான்‌ ஒரு nites 


என ரேன்‌ லான்ஸலாட்‌. 


| -போர்ஷியாவும்‌, பஸ்ஸானியமோவும்‌ வரும்‌ செய்‌ இ 
யைக்‌ கேள்வியுற்ற லொரென்சோ ஜெஸ்ஸிச்காவை 
= | காம்‌ வரவேற்பு. ஏற்பாடு. செய்ய உள்ளே செல்‌ 
Lamm?” என்று கேட்டான்‌. உடனே, நிலவொளியி' 
u. இன்பமனுபவிப்பதை விட்டு மாவிகையினுளளே 
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வுடன்‌ அவை தம்‌ கொடிய பார்வை குளிர்ந்து நிற்பதை நீ 
பார்க்கலாம்‌. இசைக்குக்‌ காட்டு விலங்குகளைக்‌ கட்பெபடுத்‌ 
5 அம்‌ சக்தியும்‌ உண்டு, இசைக்கு இளகாத கொடுங்‌ குணம்‌ 
படைத்த பொருள்‌ ஏதுமில்லாத காரணத்தால்தான்‌ 
4 போலும்‌, ஓர்பெயஸின்‌ என்பவனின்‌ இசையை மரங்களும்‌, 
| கற்களும்‌, வெள்ளமும்‌ கவனித்தன என்று ஓவிட்‌ என்னும்‌ 
கவிஞன்‌ எழுதியுள்ளான்‌. . என்று எண்ணுகின்றேன்‌. 
- இசையை உணர்ந்து புகழாக மனிதன்‌, துரோகச்செயல்கள்‌ 
புர்வதற்கும்‌, Bu திட்டங்கள்‌ வகுப்பதற்கும்‌, கொள்ளை 
_யஒப்பதற்கும்சான்‌. தகுதியுடையவன்‌. அவனுடைய 
ஆஃமா இரவின்‌ சோகத்தைப்‌ போன்றும்‌, அவனுடைய 
ஆசைகள்‌ இருள்‌ கிறைக்துமிருக்கும்‌. அத்தகைய மனிதன்‌ 
QUID விளைவிக்கக்‌ கூடியவன்‌? என்று சொல்லிக்‌. 


கொண்டே, அச்சமயம்‌ இசைவாணர்களால்‌ எழுப்பிய 
நல்லிசையை ரசிக்க ஜெஸ்ஸிக்காவுக்குக்‌ கூறினான்‌. 


லோசென்சேரவும்‌, ஜெஸ்ஸிக்காவும்‌ தோட்டச்தில்‌ 
அமர்ந்து நிலவொளியில்‌ இன்பமாகப்‌ பேசிக்கொண் 
ood Cor sao, போரஷியாவும்‌, நெரிஸ்ஸாவும்‌ வந்தார்‌ 
கள. அப்போது போர்ஷியா முற்றத்துள்‌ எரிக்துகொண் 
டிருந்த மெ Ponsa ஒளியைச்‌ சுட்டி, “நெரிஸ்ஸா 
அகோ, முற்றகதில்‌ எரிகின்ற அந்த மெழுகுவத்தியின்‌ 
ஒளி எவ்வளவு அரம்‌ பரவுகின்றது பார்‌. அதுபோன்று 
தான, இதத துன்மார்க்க உலகில்‌ செய்யப்படுகின்ற 
ஒவ்வொரு  £ற்காரியமும்‌ பிரகாசிக்கும்‌” என்று கெரிஸ்‌ 
| ஸாவிடம்‌ கூறினாள்‌. = 
“நிலவொளி வலம்‌. மெழுகுவத்‌ 2 யின்‌ 
ஒளியை நரம்‌ பார்க்க மாட்டோம்‌ அல்லவா?" என வின்‌ 


Aa கெரிஸ்ஸா.. 








E ள்‌... த அக்காலம்‌ ஹை ன்னான்‌ 
TOS லோசென்சோ, > e “தும்‌ த்‌ வருகின்‌ 
ர்‌” என்னு: BRD a Er: 


E oy ee o ae 






oe இந்த இரவு குக்‌ குழப்பமாகவும்‌ மந்தமாகவு 

கச aps. சூரியன்‌ மறைக்கப்பட்ட நாள்‌ போன்றுள்‌ 
து, Dis விடியற்காலை நெரம்‌” என்று இளங்க திரோன்‌ | 
உதயமாகும்‌ நேரத்தை Bites: லோசென்சோவிடம்‌ 
E ne கூறி Qa. 





ட ச்சமயம்‌,. பஸ்ஸானியோ, trato, aer 
of ஷியானோ, மற்றவர்‌களூடனும்‌ படைச்‌ துணேவர்களுடனும்‌ 
QUE வந்தனர்‌. போர்ஷியாவைக்‌ கண்ட பஸ்ஸானியோ, “Curr 
En 5 இரவில்‌ உலவினால்‌, உன்‌ அழகின்‌ ஒளி இருளை 
யும்விலக்கி, நாம்‌ உலூல்‌ எதிர்‌ பாகத்தில்‌ ara 
| மக்கள்‌ பசலைக்‌ காண்ப அபோன்‌ அ, இங்கும்‌ காணமுடியும்‌” 
an அவவின்‌ பெருமையைப்‌ புகழ்ந்து கூறினான்‌. 





a “இருளுக்கு, கான்‌ ஒளியாக வேணுமாயின்‌ உடன்படு | 
வேன்‌. ஆனால pal? பானது நான்‌ எளிமையாக இருந்து 
உனக்கு இன்னல்‌. கொடுக்க விரும்பவில்லை. அன்பு மிக்£ர்‌, 


உம்‌ வரவு. கல்வரவாகட்டும்‌! என்று கூறி போர்ஷியா பஸ்‌ 
ஸானியோவை வரவேற்றாள்‌. 


என்னை வரவேற்று உபசரிப்பதற்காக ரன ச்‌ 


Grete இதோ, . என்‌ அருகில்‌ இருக்கும்‌ 
a இவர்தான்‌, கான்‌... மிகவும்‌. - கடமைப்பட்டுள்ள, என்‌ 
பேரன்பு மிக்க. நண்பர்‌, அண்டோனியோ?' என்னு அண்‌ 
டோனியோவைப்‌ = ne பஸ்ஸானியோ அ தி 
க்ம்‌ செய்து வைத்‌, | 
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என்று காதல்‌ cc. ERBE a ஏதோ 
-காதல்மொழி செதுக்கப்பட்ட ஒரு சிறு மோதிரத்தைப்‌ 
பற்றி என்னிடம்‌ கெரிஸ்ஸா சண்டை விளைவிக்கின்றாள்‌' 
என்று மோதிரத்தை அற்பமாகக்‌ கூறி, அதைத்‌ தான்‌ 
(வெனிஸ்‌ நாரில்‌ நியாயவாதியின்‌ குமஸ்தாவுக்குக்‌ 
கொடுத்து விட்டதற்காக கெரிஸ்ஸா பூசல்‌ விளைவிப்பதைக்‌ 
 கிரேஷியானே, போர்ஷியாவிடம்‌ கூறினன்‌. 


கிசேஷியானோவின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்ட நெரிஸ்ஸா 
அவனை நோக்கி, “e மோதிர த்தின்‌ மதிப்பையும்‌ அத 
னுள்‌ செதுக்கப்பட்டிருக்க கா தல்மொழியையும்‌ ஏன்‌ பேசு 
கின்றாய்‌? நான்‌ அந்த மோதிரத்தை உனக்கு அளித்த 
போது 8 சாகும்‌ நேரம்வரை அதை உன்‌ கைவிரலிலேயே 
போட்டிருப்பதாக என்னிடம்‌ சத்தியம்‌ செய்யவில்லையா? 
4 எனக்காக wos மோதிரத்தைக்‌ காப்பாற்று 
விடினும்‌, உன்‌ உறு திமொழிக்காக வாகிலும்‌, நீ அதைப்‌ 
பத்திரமாக வைத்திருக்க வேண்டாமா? அதை ஒரு சட்ட 
நிபுணர்‌ குமாஸ்தாவுக்கு இனமாகக்‌ கொடுத்ததாகக்‌ கூது 
BG. உண்மையில்‌, மீ; அதை ஒரு பெண்ணுக்கு 
“கொடுத்துள்ளாய்‌!” என்று கூறினாள்‌, 





இல்லை, நெரிஸ்ஸா கான்‌ ஒரு மீசை முளைக்காத 
உன்‌ உயரமேயான ஓர்‌ இளைஞனுக்குக்தான்‌ உன்‌ 
மோதிரத்தை இமைக உதக மதி என்று திரேஷி 
பானே கூறினான்‌. 

போர்ஷியா இ 'ரஷியானோவை கோக்கு, “நி ல 
தவறு செய்திருக்கின்றாய்‌, என்று வெளிப்படையாகக்‌ கூறு 
இன்றேன்‌, வாக்குஅதிகளின்‌ பேரில்‌ உன்‌ மனைவி தந்த 
(மதல்‌ பரிசை நீ எப்படி இழக்கலாம்‌? அந்தப்‌ பரிசு உன்‌ 
உடற்‌ . சதையோடு _ இணைந்திருந்தஇருக்‌ ததன்றோ! நான்‌ 


ie 161 
a மோ pr ase? என்று வெளிப்படையாகப்‌ ப்ரும்ம 
o ba ள்ளத்திலே தூய்மை காண வில்லை. நான்‌ மீண்‌: 
டும்‌ என்‌ மோ திரத்தைக்‌ SEDES றவரை உன்மனை வியாக 
இருக்க முடியா து” என்று போர்ஷியா கோபங்‌ கொண்ட 
வள்‌ போன்னு நடித்துக்‌ கூறினாள்‌. நெரிஸ்ஸாவும்‌ போர்‌ 
ஷியா கூறியது போன்று திரேஷியானோவிடம்‌ கூறினாள்‌. 
ஈபோர்ஷியாவின்‌ கோபத்தைக்‌ கண்ட பஸ்ஸானியோ 
அவளை அன்புடன்‌ நோக்கி, “போர்ஷியா, என்‌ இதய 
ராணியே, நீ எனக்களித்த மோதிரத்தை கான்‌ யார்க்குக்‌ 
கொடுத்தேன்‌, யார்க்காக கொடுத்தேன்‌, எதற்காகக்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌ என்பவற்றையும்‌, உன்‌ மோதிரத்தைக்‌ தவிர்த்து 
வேறெதையும்‌ விரும்பாத Curg அந்த மோதிரத்தை. . 
pret எத்தகைய வேதனை யுள்ளத்துடன்‌ கொடுத்தேன்‌ 
| ee நீ அறியின்‌ என்‌ மீது இவ்வளவு Gera 


மாட்டாய்‌ என்று சமாதானம்‌ கூறினான்‌. 


நீ அந்த மோதிரத்தின்‌ தன்மையை உணர்க்திருப்பின்‌ 
... அல்லது அந்த மோதிரத்தை உனக்களித்தவளின்‌ உண்மை 
E மதிப்பில்‌ பாதியளவேனும்‌ அறிந்திருப்பின்‌, அல்லது நீ. 
அதைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டிய பொறுப்பைத்‌ தெரிந்‌ திருப்‌ 

.. பின்‌, அந்த மோதிரத்தை யார்க்கும்‌ எக்காரணத்தை மேன்‌ 
- னிட்டும்‌ அளித்திருக்க மாட்டாய்‌. நீ ஒரு பொருளை உண்‌ 
- மையாகக்‌ காப்பாற்றி வைத்திருக்க வேண்டிய பொறுப்பிலி 
| Gude, அப்பொருளின்‌ புனிதத்‌ தன்மையையும்‌, முக்கியத்‌ 
| 3 த்தையும்‌ விளக்கிக்‌ கூறியிருக்க வேண்டும்‌. , அப்படிப்‌ 
. பட்ட உன்‌ விளக்கத்தின்‌ பிறகும்‌ அந்தப்‌ பொருளையாடிக்கக்‌ 
| கூடிய மனிதன்‌ எவனும்‌ இந்த உலகத்திலிருக்க மாட்டான்‌. 
= இதைப்‌ பற்றி நான்‌ என்ன நினைக்க. வேண்டும்‌ என்பதை 
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உள்ள நட்சத்திரங்களின்‌ மீது ஆணையிட்டுக்‌ கூறுதிறேன?? 
E என்று பரிதாபத்துடன்‌, விளக்கமாகச்‌ கூறினன்‌. 


ட மை மோதிரத்தைப்‌ பெற்ற அந்தச்‌ சட்ட நிபுணர்‌ 
இக்கு எப்போதும்‌ வராதபடி பாரததுக்‌ கொள்‌. & என்‌ 
மோதிரத்தை அவர்க்குக்‌ கொடுப்பதில்‌ எவ்வளவு உண்மை 
யற்ற வராக மாறினயோ, அவ்வளவு தாராளமாக நானும்‌ 
இனி மாறியிருப்பேன்‌. அவர்‌ விரும்புவதெதையும்‌ நானும்‌ 
- மறுக்காமல்‌ தாராளமாகத்‌ தந்திடுவேன்‌, இனி இவ்வி 
= 13595 விட்டு அகலாது என்னையே கண்காணித்துக்‌ 
| கொண்டிருக்க வேண்டும்‌, அப்படி யின்றி, என்னைக்‌ தனி 
pra விட்டுச்‌ செல்லின்‌ அந்தச்‌ சட்ட “நிபுணர்‌ இங்கு வர 
2 BIO, கான்‌ அவரை என்‌ படுக்கையறைத்‌ ee 
| PY கொள்வேன்‌ என்று உண்மையாகக்‌ கூறுகின்றேன்‌"? 
ar கேலியாக, பஸ்ஸானியோவின்‌ மனதை வருத்தும்‌ 


இரக்கத்தால்‌, மொழிக்தாள்‌, போர்ஹியா, 


a 


ரெரில்ஸாவும்‌,  போர்ஷியாவைப்‌ போன்றே, அந்தச்‌ 

சகட பணய குமாஸ்தா அவள்‌ தனியாக இருக்கும்‌ 
போது வந்து சக்தித்தால்‌ அவனை, அவள்‌ கணவனாக அங்க 
ரித்‌ கத்துக்‌ கொள்வதாகக்‌ கூறினாள்‌. 


கணவன்‌ மனைவிமார்கள்‌ சச்சரவைக்‌ கண்ட அண்டோ 
ரியோ உள்ளத்தில்‌ வேதனையுடன்‌ “என்னாலன்றோ இவ்வ 
is விபர்‌ த விளைவுகளும்‌!" என்று தனக்குத்தானே, -எல்‌ 
லார்‌ காதுகளிலும்‌ விழும்படி கூறிக்கொண்டான்‌. 


( 
| 
ழ்‌ 

4 

E 

ஸ்‌ 





. அண்டோனியொவின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்ட போர்‌ 
ஜியா, “Er உம்மை வ (ரத்தக்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌. 
உம்மை நாங்கள்‌ "முழுமனதுடன்‌ வர வேற்கின்றோம்‌'' 
- என்னு கூறித்தேற்றினான்‌. 
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காது கவனமுடன்‌ காப்பாற்றச்‌ சொல்லுங்கள்‌” என்று 
“போர்ஷியா ஒரு மோதிரத்தை அண்டோனியோவிடம்‌ 
கொடுத்தாள்‌. அண்டோனியேோ அந்த மோ திரத்தைப்‌ 
பஸ்ஸானியோவிடம்‌ கொடுத்து, “இதை இனி இழப்ப 
இல்லை என்ற உறுதியுடன்‌ அணிந்து கொள்‌" ஏன்று கூறி 
னான்‌. போர்ஷியாவின்‌ மோதிரத்தைப்‌ பார்த்த பஸ்ஸானி 
யோ ஆீசசரியமுடன்‌ “₹கரன்‌ சட்ட நிபுணருக்குக்‌ கொடுத்த 
அதே மோதிரம்தான்‌இந்த மோ Bool aor கூ திப்போச்‌ 
| ee முகத்தை நோக்கினை. 


“அம்‌ இந்த மோதிரம்‌ கான்‌ பஸ்ஸானியோவுக்கு 
முகன்‌ முதலில்‌ கொடுத்த மோதஇரமேதான்‌! இதைக்‌ கேட்‌ 
கும்‌ நீங்கள்‌ ஆச்சரியப்‌ படுவ தில்‌ வியப்பொன்றுமில்லை, 

“ இதோ படுபாவிலிருக்து பெல்லாரியோ எழுதிய கடிதம்‌. 
இதை நீங்கள்‌ ஒய்வாகப்படி த்துப்‌ பார்த்தால்‌ சட்ட நிபுண 
ராகத்‌ தோன்றியவர்‌ போர்ஷியாவென்றும்‌ அவருக்குக 
குமாஸ்தாவர்கக்தோன்‌ தியவர்‌ கெரிஸ்ஸா வென்றும்‌ y 
| இடுவீர்‌,நீங்கள்‌இக்கிருக்து சென்ற வுடனேநானும்கெறிஸஸா 
- வும்‌இவ்விடம்‌ விட்டுச்‌ சென்றோம்‌. நீங்கள்வருவதற்குசற்று 
'முன்னர்த்தான்‌ நாங்கள்‌ இவ்விடம்திரும்பி2னாம்‌.லோரென்‌ 
சோவைக்‌ கேட்பின்‌. நாங்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ இலலாத து 

உண்மை என்று அறிய முடியும்‌. தாங்கள்‌ இன்னும்‌ மாளி 
_ கையினுள்‌ செல்லவில்லை'' என்று போர்ஷியா எல்லோரை 
அம்‌ கோக்கிக்‌ கூறி விட்டு அண்டோனியோவை மாத்திரம்‌ 
தனியாகப்பார்த்து அண்டோனியோ உம்‌ வருகை எம்‌ 
Kin ல்‌ பெரிதும்‌ வரவேற்கப்‌ படுகின்றது, என்னிடத்திலி 
௬ து தர்‌ கறசெய்தி பெறப்‌ போ௫ன்றர்‌. எங்களைப்பற்றி 


ர்‌: அறிந்து ஆர்கதிய்ப்‌ -படுவதைவிட நரன்‌ உமக்குத்தெரி 
| u செல்க சனை தீர்‌ துல்‌ ஆச்‌ சமியமடைவீர்‌, இதோ 








